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PRODUKTO SCHEMA GAMINIO DUOMENȍ LAPAS 

PRODUKTO APRAĠAS (FICHE DE PRODUIT) PRODUCTKAART 

PRODUKTȍ DUOMENȍ BIULETENIS FICHA DEL PRODUTO 

ES 2015/1186 
 
 
 
 

 
HRV 140 SILUETAS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 3,0   

 
14,3 

Marca / Prekǟs ģenklas / Marque / Merk / Marke / Marca Ravelli 

Modelis / Modelis / Modèle / Modelis / Modell / Modelo 
HRV 140 

SILHOUETTE 

Classe di efficienza energetica / Energy Efficiency class /Classe d'Efficacité Énergétique 

/ Energie-efficiëntieklasse / Energieeffizienzklasse / Clase de eficiencia energética 
A++ 

Potenza termica diretta κ ¢ƛŜǎƛƻƎƛƴŤ ǑƛƭǳƳƛƴŤ Ǝŀƭƛŀ κ tǳƛǎǎŀƴŎŜ thermique directe / Directe 

warmteafgifte / Direkte Wärmeleistung / Potencia calorífica directa 
3,0 kW 

Potenza termica indiretta / Indirect thermal power / Puissance thermique indirecte / 

Indirecte warmteafgifte / Indirekte Wärmeleistung / Potencia calorífica indirecta 
14,3 kW 

Indice di efficienza energetica /Energy Efficiency Index / Indice de eficiencia energética 

/ Energie-efficiëntie-index / Energieeffizienzindex / Índice de eficiencia energética 
134 

Efficienza utile (Potenza nominale) / Naudingasis naudingumas (nominali galia) / Rendement 

utile (puissance nominale) / Nuttig rendement (bij nominale) / Brennstoff-Energieeffizienz 
(Nennwärmeleistung) / Eficiencia energética útil (potencia nominal) 

94,0 % 

Efficienza utile (Potenza ridotta) / Useful efficiency (Reduced power) / Rendement utile 
(puissance minimale) / Nuttig rendement (bij minimale) / Brennstoff-

Energieeffizienz (Mindestlast) / Eficiencia energética útil (potencia minima) 

95,2 % 

Rispettare le avvertenze e le indicazioni di installazione e manutenzione periodica riportate nel manuale di 
istruzioni. κ [ŀƛƪȅƪƛǘŤǎ ƴŀǳŘƻƧƛƳƻ ƛƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻƧŜ ǇŀǘŜƛƪǘǽ ƣǎǇŤƧƛƳǽ ƛǊ ƴǳǊƻŘȅƳǽΣ ǎǳǎƛƧǳǎƛǽ ǎǳ ƣǊŜƴƎƛƳǳ ƛǊ ƣǇǊŀǎǘƛƴŜ 

ǇǊƛŜȌƛǹǊŀΦ κ wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ avertissements et les indications sur l'installation et l'entretien périodique fournis dans le 

manuel d'instructions. / Neem de waarschuwingen en instructies voor installatie en periodiek onderhoud in acht 

zoals aangegeven in de hoofdstukken van de gebruiksaanwijzing. / Beachten Sie die Warnungen und Hinweise 

betreffend die Installation und regelmäßige Wartung in der Bedienungsanleitung. / Respete las advertencias y las 

indicaciones de instalation y mantenimiento periódico, detladas en los capítulos del manual de 
instrukcijos. 

 

 

PRODUKTO SCHEMA GAMINIO DUOMENȍ LAPAS 

PRODUKTO APRAĠAS (FICHE DE PRODUIT) PRODUCTKAART 

PRODUKTȍ DUOMENȍ BIULETENIS FICHA DEL PRODUTO 

ES 2015/1186 
 
 
 
 

 
HRV 180 SILUETAS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 3,7   

 
18,1 

Marca / Prekǟs ģenklas / Marque / Merk / Marke / Marca Ravelli 

Modelis / Modelis / Modèle / Modelis / Modell / Modelo 
HRV 180 

SILHOUETTE 

Classe di efficienza energetica / Energy Efficiency class /Classe d'Efficacité Énergétique 

/ Energie-efficiëntieklasse / Energieeffizienzklasse / Clase de eficiencia energética 
A++ 

Potenza termica diretta κ ¢ƛŜǎƛƻƎƛƴŤ ǑƛƭǳƳƛƴŤ Ǝŀƭƛŀ κ tǳƛǎǎŀƴŎŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ŘƛǊŜŎǘŜ κ 5ƛǊŜŎǘŜ 

warmteafgifte / Direkte Wärmeleistung / Potencia calorífica directa 
3,7 kW 

Potenza termica indiretta / Indirect thermal power / Puissance thermique indirecte / 

Indirecte warmteafgifte / Indirekte Wärmeleistung / Potencia calorífica indirecta 
18,1 kW 

Indice di efficienza energetica /Energy Efficiency Index / Indice de eficiencia energética 

/ Energie-efficiëntie-index / Energieeffizienzindex / Índice de eficiencia energética 
134 

Efficienza utile (Potenza nominale) / Naudingasis naudingumas (nominali galia) / Rendement 

utile (puissance nominale) / Nuttig rendement (bij nominale) / Brennstoff-Energieeffizienz 
(Nennwärmeleistung) / Eficiencia energética útil (potencia nominal) 

 
94,3 % 

Efficienza utile (Potenza ridotta) / Useful efficiency (Reduced power) / Rendement utile 
(puissance minimale) / Nuttig rendement (bij minimale) / Brennstoff-

Energieeffizienz (Mindestlast) / Eficiencia energética útil (potencia minima) 

 
95,2 % 

Rispettare le avvertenze e le indicazioni di installazione e manutenzione periodica riportate nel manuale di 
istruzioni. κ [ŀƛƪȅƪƛǘŤǎ ƴŀǳŘƻƧƛƳƻ ƛƴǎǘǊǳƪŎƛƧƻƧŜ ǇŀǘŜƛƪǘǽ ƣǎǇŤƧƛƳǽ ƛǊ ƴǳǊƻŘȅƳǽΣ ǎǳǎƛƧǳǎƛǽ ǎǳ ƣǊŜƴƎƛƳǳ ƛǊ ƣǇǊŀǎǘƛƴŜ 

ǇǊƛŜȌƛǹǊŀΦ κ wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭϥŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

manuel d'instructions. / Neem de waarschuwingen en instructies voor installatie en periodiek onderhoud in acht 

zoals aangegeven in de hoofdstukken van de gebruiksaanwijzing. / Beachten Sie die Warnungen und Hinweise 

betreffend die Installation und regelmäßige Wartung in der Bedienungsanleitung. / Respete las advertencias y las 

indicaciones de instalation y mantenimiento periódico, detladas en los capítulos del manual de 
instrukcijos. 



 

Vieta Palazzolo sull'Oglio Data 14/04/2021 Ģenklas   

EKSPLOATACINI ȍ SAVYBIȍ DEKLARACIJA  
EksploataciniȎ savybiȎ deklaracija pagal ReglamentŃ (ES) Nr. 305/2011 

n. : 245CPR13.07 

1. Unikalus gaminio tipo identifikavimo kodas: 

40014JR01, gyvenamȎjȎ patalpȎ ġildymo prietaisas, su vandeniu, kȊrenamas 

medģio granulǟmis EN 14785:2006 
2. Tipo, partijos ar serijos numeris arba bet koks kitas elementas, leidģiantis identifikuoti statybos produktŃ, kaip reikalaujama pagal Reglamento (EB) Nr. 11(4): 

HRV 140 SILUETAS, 

3. Numatoma statybos produkto paskirtis ar paskirtys pagal gamintojo numatytŃ taikomŃ darniŃjŃ techninň specifikacijŃ: 
Gyvenamosios paskirties patalpȎ ġildymo prietaisas su vandeniu, kȊrenamas medģio granulǟmis 

4. Gamintojo pavadinimas, registruotas prekǟs pavadinimas arba registruotas prekǟs ģenklas ir kontaktinis adresas, kaip reikalaujama pagal Reglamento (EB) Nr. 11 (5): 

Ravelli 

Aico S.p.A. 

Via A. Kupfer, 31 

25036 Palazzolo s/O (Bs) Italija  

5. Kai taikoma, Ǳgaliotojo atstovo, kurio Ǳgaliojimai apima 12 straipsnio 2 dalyje nurodytas uģduotis, vardas, pavardǟ ir kontaktinis adresas: 

--- 

6. Statybos produkto eksploataciniȎ savybiȎ pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistema ar sistemos, kaip nustatyta V priede: 

3 sistema, 4 sistema 

7. Jei eksploataciniȎ savybiȎ deklaracija susijusi su statybos produktu, kuriam taikomas darnusis standartas: 

Notifikuotoji laboratorija "T¦V Rheinland Energy GmbH" (NB 2456) atliko gaminio tipo nustatymŃ p a g a l  3 sistemŃ ir iġdavǟ bandymȎ 

ataskaitŃ K30562021T1. 
8. Deklaruoti pasirodymai: 

 

Suderinta techninǟ specifikacija: EN 14785:2006 

Pagrindinǟs savybǟs Veikimas 

Prieġgaisrinǟ sauga 

Reakcija Ǳ ugnǱ A1 

 

 

Atstumas iki degiȎ medģiagȎ 

Maģiausi atstumai (mm): 

galinis = 100 

kraġtinǟs = 150 

priekis = 

800 lubos 

= -- 

grindys = 

0 

Deganļio kuro iġkritimo rizika  Perduoti 

 

 

 

Degimo produktȎ emisija ( esant 

13 % O2) 

Nominali ġilumos galia 

CO 0,003 % - 40 mg/Nm3 

NOx 156 mg/Nm3 

OGC 1 mg/Nm3 

KD 19,9 mg/Nm3 

Maģesnǟ ġilumos galia 

CO 0,015 % - 182 mg/Nm3 

OGC 2 mg/Nm3 

Pavirġiaus temperatȊra Perduoti 

Elektros sauga Perduoti 

Ġvarumas Perduoti 

Didģiausias darbinis slǟgis 2 bar/200 kPa 

DȊmȎ dujȎ temperatȊra esant nominaliai ġilumos galiai 112 °C 

Mechaninis atsparumas (kaminui ir (arba) dȊmtraukiui)  NPD 

Nominali ġilumos galia 

PatalpȎ ġildymo galia 

Vandens ġildymo galia 

17,3 kW 

3,0 kW 

14,3 kW 

Efektyvumas 
ḳ 94,0 % Nominali ġilumos galia 

ḳ 95,2 % Maģesnǟ ġilumos galia 

 

9. 1 ir 2 punktuose nurodytos gaminio eksploatacinǟs savybǟs atitinka 8 punkte nurodytas eksploatacines savybes. Uģ ġiŃ eksploataciniȎ savybiȎ 
deklaracijŃ atsako tik 4 punkte nurodytas gamintojas.  

 

 

Pasiraġyta gamintojo vardu Claudio Mezzalira, operacijȎ vadovas 
 



 

Vieta Palazzolo sull'Oglio Data 28/04/2021 Ģenklas   

EKSPLOATACINI ȍ SAVYBIȍ DEKLARACIJA  
EksploataciniȎ savybiȎ deklaracija pagal ReglamentŃ (ES) Nr. 305/2011 

n. : 246CPR13.07 
 

1. Unikalus gaminio tipo identifikavimo kodas: 

40015NR01, gyvenamȎjȎ patalpȎ ġildymo prietaisas, su vandeniu, kȊrenamas 

medģio granulǟmis EN 14785:2006 

2. Tipo, partijos ar serijos numeris arba bet koks kitas elementas, leidģiantis identifikuoti statybos produktŃ, kaip reikalaujama pagal Reglamento (EB) Nr. 11(4): 

HRV 180 SILUETAS, 

3. Numatoma statybos produkto paskirtis ar paskirtys pagal gamintojo numatytŃ taikomŃ darniŃjŃ techninň specifikacijŃ: 

Gyvenamosios paskirties patalpȎ ġildymo prietaisas su vandeniu, kȊrenamas medģio granulǟmis 

4. Gamintojo pavadinimas, registruotas prekǟs pavadinimas arba registruotas prekǟs ģenklas ir kontaktinis adresas, kaip reikalaujama pagal Reglamento (EB) Nr. 11 (5): 

Ravelli 

Aico S.p.A. 

Via A. Kupfer, 31 

25036 Palazzolo s/O (Bs) Italija  

5. Kai taikoma, Ǳgaliotojo atstovo, kurio Ǳgaliojimai apima 12 straipsnio 2 dalyje nurodytas uģduotis, vardas, pavardǟ ir kontaktinis adresas: 
--- 

6. Statybos produkto eksploataciniȎ savybiȎ pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistema ar sistemos, kaip nustatyta V priede: 

3 sistema, 4 sistema 

7. Jei eksploataciniȎ savybiȎ deklaracija susijusi su statybos produktu, kuriam taikomas darnusis standartas: 

Notifikuotoji laboratorija "T¦V Rheinland Energy GmbH" (NB 2456) atliko gaminio tipo nustatymŃ p a g a l  3 sistemŃ ir iġdavǟ bandymȎ 

ataskaitŃ K30562021T1. 

8. Deklaruoti pasirodymai: 

 

Suderinta techninǟ specifikacija: EN 14785:2006 

Pagrindinǟs savybǟs Veikimas 

Prieġgaisrinǟ sauga 

Reakcija Ǳ ugnǱ A1 

 

 

Atstumas iki degiȎ medģiagȎ 

Maģiausi atstumai (mm): 

galinis = 100 

kraġtinǟs = 150 

priekis = 

800 lubos 

= -- 

grindys = 

0 

Deganļio kuro iġkritimo rizika  Perduoti 

 

 

 

Degimo produktȎ emisija ( esant 

13 % O2) 

Nominali ġilumos galia 

CO 0,008 % - 101 mg/Nm3 

NOx 138 mg/Nm3 

OGC 1 mg/Nm3 

KD 19,4 mg/Nm3 

 
Maģesnǟ ġilumos galia 

CO 0,015 % - 182 mg/Nm3 

OGC 2 mg/Nm3 

Pavirġiaus temperatȊra Perduoti 

Elektros sauga Perduoti 

Ġvarumas Perduoti 

Didģiausias darbinis slǟgis 2 bar/200 kPa 

DȊmȎ dujȎ temperatȊra esant nominaliai ġilumos galiai 124 °C 

Mechaninis atsparumas (kaminui ir dȊmtraukiui)  NPD 

Nominalioji ġilumos galia 

Patalpos ġildymo galia 

Vandens ġildymo galia 

21,8 kW 

3,7 kW 

18,1 kW 

Efektyvumas 
ḳ 94,3 % Nominali ġilumos galia 

ḳ 95,2 % Maģesnǟ ġilumos galia 

 

9. 1 ir 2 punktuose nurodytos gaminio eksploatacinǟs savybǟs atitinka 8 punkte nurodytas eksploatacines savybes. Uģ ġiŃ eksploataciniȎ savybiȎ 
deklaracijŃ atsako tik 4 punkte nurodytas gamintojas.  

 

Pasiraġyta gamintojo vardu Claudio Mezzalira, operacijȎ vadovas 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il costruttore 
Gamintojas Le 
fabricant 

Dichiarazione di conformità UE ES 

atitikties deklaracija 

Declaration de Conformite UE 

(DoC) 
Aico S.p.A. 
Via A. Kupfer, 31 
25036 Palazzolo s/O (Bs) - Italija 
ph: +39 030 74 02 939, el. paġtas: info@ravelligroup.it 

DICHIARA che la dichiarazione viene rilasciata sotto la propria responsabilità e si riferisce al seguente prodotto: 
59Y[!w¦hW!Σ ƪŀŘ 5ƻ/ ƛǑŘǳƻŘŀƳŀǎ Ƴǹǎǽ ŀǘǎŀƪƻƳȅōŜ ƛǊ ǇǊƛƪƭŀǳǎƻ ǑƛŀƳ ǇǊƻŘǳƪǘǳƛΥ 5;/[!w9 ǉǳŜ ƭŀ 
declaration est délivré sous notre seule responsanilité et elle se refère au suivant produit: 
Tipo di prodotto 
Produkto tipas 
Type de produit 

Stufa ir granulǟs 
Granulinǟ krosnelǟ 

Poêle à granulés de bois 
 

Marchio 
tǊŜƪŤǎ 
ȌŜƴƪƭŀǎ 
Marque 

 
Ravelli 

 

Modelis 
Modelis 
Modèle 

 
HRV 140 SILUETAS 

L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell'Unione: 
Pirmiau apraġytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus derinamuosius SŃjungos teisǟs aktus: 

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à l'harmonisation de l'Union concernant la 

législation la directive: 

ω 2014/53/ES, RAUDONA 

ω 2011/65/ES, 2015/863/ES, 2017/2102/ES, RoHS 

ω 2009/125/EB, ekologinis projektavimas 
Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e/o specifiche tecniche: 
¢ŀƛƪȅǘƛ ǑƛŜ ŘŀǊƴƛŜƧƛ ǎǘŀƴŘŀǊǘŀƛ ƛǊ όŀǊōŀύ ǘŜŎƘƴƛƴŤǎ ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎƛƧƻǎΥ [Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées: 

 

EN 55014-1 
EN 55014-2 
EN 61000-3-2 
EN 61000-3-3 

EN 60335-1 
EN 60335-2-102 
EN 62233 

 
EN 50581 (EU)  2015/1185ETSI EN 300220-1 

Palazzolo Sull'Oglio (BS), ITALIJA 
25/03/2021 

mailto:info@ravelligroup.it


 

 

 

 
 
 
 
 

 
Il costruttore 
Gamintojas Le 
fabricant 

Dichiarazione di conformità UE ES 

atitikties deklaracija 

Declaration de Conformite UE 

(DoC) 
Aico S.p.A. 
Via A. Kupfer, 31 
25036 Palazzolo s/O (Bs) - Italija 
ph: +39 030 74 02 939, el. paġtas: info@ravelligroup.it 

DICHIARA che la dichiarazione viene rilasciata sotto la propria responsabilità e si riferisce al seguente prodotto: 
59Y[!w¦hW!Σ ƪŀŘ 5ƻ/ ƛǑŘǳƻŘŀƳŀǎ Ƴǹǎǽ ŀǘǎŀƪƻƳȅōŜ ƛǊ ǇǊƛƪƭŀǳǎƻ ǑƛŀƳ ǇǊƻŘǳƪǘǳƛΥ 5;/[!w9 ǉǳŜ ƭŀ 
declaration est délivré sous notre seule responsanilité et elle se refère au suivant produit: 
Tipo di prodotto 
Produkto tipas 
Type de produit 

Stufa ir granulǟs 
Granulinǟ krosnelǟ 

Poêle à granulés de bois 
 

Marchio 
tǊŜƪŤǎ 
ȌŜƴƪƭŀǎ 
Marque 

 
Ravelli 

 

Modelis 
Modelis 
Modèle 

 
HRV 180 SILUETAS 

L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell'Unione: 
Pirmiau apraġytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus derinamuosius SŃjungos teisǟs aktus: 

L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à l'harmonisation de l'Union concernant la 

législation la directive: 

ω 2014/53/ES, RAUDONA 

ω 2011/65/ES, 2015/863/ES, 2017/2102/ES, RoHS 
Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e/o specifiche tecniche: 
¢ŀƛƪȅǘƛ ǑƛŜ ŘŀǊƴƛŜƧƛ ǎǘŀƴŘŀǊǘŀƛ ƛǊ όŀǊōŀύ ǘŜŎƘƴƛƴŤǎ ǎǇŜŎƛŦƛƪŀŎƛƧƻǎΥ [Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées: 

 

EN 55014-1 
EN 55014-2 

EN 61000-3-2 
EN 61000-3-3 

EN 60335-1 
EN 60335-2-102 
EN 62233 

 
EN  50581ETSI EN 300220-1 

Palazzolo Sull'Oglio (BS), ITALIJA 
25/03/2021 

mailto:info@ravelligroup.it


 

 



 

 
 
 
 
 
 

 
ǰģanga 
Gerbiamas kliente, Norǟtume padǟkoti, kad pasirinkote vienŃ iġ mȊsȎ krosneliȎ. 

Kvieļiame atidģiai perskaityti ġǱ vadovŃ prieġ pradedant montuoti ir naudoti, kad galǟtumǟte geriau ir saugiau naudotis visomis jo 

savybǟmis. Jame pateikiama visa bȊtina informacija, reikalinga teisingam montavimui, paleidimui, eksploatavimui, valymui, 

techninei prieģiȊrai ir t. t. 

Laikykite ġǱ vadovŃ tinkamoje vietoje, neiġmeskite jo neperskaitň. 

Neteisingas gaminio montavimas, prieģiȊra ir netinkamas naudojimas atleidģia gamintojŃ nuo bet kokios atsakomybǟs, susijusios 

su viryklǟs naudojimu. 

Dǟl papildomos informacijos ir reikalavimȎ kreipkitǟs Ǳ ǱgaliotŃjǱ "Ravelli" techninǟs pagalbos centrŃ. 

Visos teisǟs saugomos. Be aiġkaus raġtiġko gamintojo sutikimo jokia ġio instrukcijȎ vadovo dalis negali bȊti atgaminta ar perduota 

jokiomis elektroninǟmis ar mechaninǟmis priemonǟmis, Ǳskaitant fotokopijas, Ǳraġus ar bet kokiŃ kitŃ saugojimo sistemŃ, kitiems 

tikslams, kurie nǟra iġimtinai pirkǟjo darbuotojȎ naudojimas. 
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IDENTIFIKAVIMAS  

Viryklǟs identifikavimas 

Produkto tipas PELETINǞ KURPYKLǞ 

PrekiȎ ģenklas Ravelli 

Modelis HRV 140 Silhouette - HRV 180 Silhouette 

 

Gamintojo identifikavimas 

Gamintojas Aico S.p.A. 

Via Consorzio Agrario, 3/D - 25032 

Chiari (BS) - Italija 

T. + 39 030 7402939 

info@ravelligroup.it 

www.ravelligroup.it 

 

 

Etaloniniai standartai 
Krosnelǟs "HRV 140-180 Silhouette", apie kurias kalbama ġiame vadove, atitinka reglamento reikalavimus: 

305/2011, STATYBOS PRODUKTȍ REGLAMENTAS 
ir ġias direktyvas 2014/53/ES (RED) 

2011/65/ES 2015/863/ES, 2017/2102/ES, (RoHS) 

2009/125/EB (ekologinis projektavimas) 

Taikyti ġie darnieji standartai ir (arba) techninǟs specifikacijos: 

EN 14785; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-102; EN 62233; EN 50581; ETSI 

EN 300220-1 

Montuojant prietaisŃ bȊtina laikytis visȎ vietiniȎ taisykliȎ, Ǳskaitant nacionalinius ir Europos standartus. 

 

Nuotolinio valdymo pultas: Sintetinǟ atitikties deklaracija (DoC) 
Gamintojas "Aico S.p.A." pareiġkia, kad "Ravelli" prekǟs ģenklo nuotolinio valdymo pultas, modelis PNET00003 (Palm Touch), 

atitinka atitinkamus SŃjungos derinimo teisǟs aktus: 2014/53/ES (RED), ir kad buvo taikomi ġie darnieji standartai ir (arba) 

techninǟs specifikacijos: ETSI EN 301 489-3, ETSI EN 301 489-1, EN 60950-1 A11+A1+A12+AC+A2, EN 62479. 

Visas ġiȎ deklaracijȎ formas galima rasti interneto svetainǟje www.ravelligroup.it. 
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Etike
tǟ 

 
Modelis: HRV 140 
SILHOUETTE 

 
Modelis: HRV 180 SILHOUETTE 

APPARECCHIO PER IL RISCALDAMENTO DOMESTICO ALIMENTATO A GRANULǞS DI LEGNO 

GYVENAMȍJȍ PATALPȍ ĠILDYMO PRIETAISAI, KȉRENAMI MEDĢIO 

GRANULǞMIS APPAREILS DE CHAUFFAGE DOMESTIQUE A CONVECTION A 

GRANULES DE BOIS 

APARATOS DE CALEFACCION DOMESTICA ALIMENTADOS CON PELLETS DE MADERA 

HUISHOUDELIJKE RUIMTEVERWARMINGSTOESTELLEN GESTOOKT MET GEPERST HOUT 

RAUMHEIZER ZUR VERFEUERUNG VON HOLZPELLETS 

 

 

APPARECCHIO PER IL RISCALDAMENTO DOMESTICO ALIMENTATO A GRANULǞS DI LEGNO 

GYVENAMȍJȍ PATALPȍ ĠILDYMO PRIETAISAS, KȉRENAMAS MEDĢIO 

GRANULǞMIS APPAREIL DE CHAUFFAGE DOMESTIQUE ê CONVECTION ê GRANULES 

DE BOIS APARATO DE CALEFACCION DOMESTICA ALIMENTADO CON PELLETS DE 

MADERA 

HUISHOUDELIJKE RUIMTEVERWARMINGSTOESTELLEN GESTOOKT MET GEPERST HOUT 

RAUMHEIZER ZUR VERFEUERUNG VON HOLZPELLETS 
 

PIN,nom 18,4 kW PIN kodas, dalis 8,5 kW  PIN,nom 23,1 kW PIN kodas, dalis 8,5 kW 

Pnom 17,3 kW P dalis 8,1 kW  Pnom 21,8 kW P dalis 8,1 kW 

PWnom 14,3 kW PWpart 6,3 kW  
PWnom 18,1 kW PWpart 6,3 kW 

PSnom 3,0 kW PSpart 1,8 kW  
PSnom 3,7 kW PSpart 1,8 kW 

CO nom(13%O2) 0,003 % CO dalis (13 % O2) 0,015 %  CO nom(13%O2) 0,008 % CO dalis (13 % O2) 0,015 % 

ɖ nom 94,0 % ɖdalis 95,2 %  ɖ nom 94,3 % ɖdalis 95,2 % 

p nom 10 Pa 0,1 mbar   p nom 10 Pa 0,1 mbar  

T nom 112 °C W 340 W  T nom 124 °C W 340 W 

TW,max 90 °C T W,max-set 75 °C  TW,max 90 °C T W,max-set 75 °C 

p Wnom 2 barai 200 kPa   p Wnom 2 barai 200 kPa  

 230 V 50 Hz    230 V 50 Hz  

Naudokite tik degalȎ degiklǱ raccomandato: 
Naudokite tik rekomenduojamus degalus: 
Utilizer seulement les combustibles recomandés: 
Use solo el combustible recomandado: 
Gebruik alleen de aanbevolen brandstof: 
Nur empfohlenes Brennmaterial verwenden: 

Pellet di legno 
Medienos 
granulǟs 

Granulee de bois 
Pellet de madera 

Houtpellet 
Holzpellets 

Ø 6 mm 

Naudokite tik degalȎ degiklǱ raccomandato: 
Naudokite tik rekomenduojamus degalus: 
Utilizer seulement les combustibles recomandés: 
Use solo el combustible recomandado: 
Gebruik alleen de aanbevolen brandstof: 
Nur empfohlenes Brennmaterial verwenden: 

Pellet di legno 
Medienos 
granulǟs 

Granulee de bois 
Pellet de madera 

Houtpellet 
Holzpellets 

Ø 6 mm 

Leggere le istruzioni d'uso / Read and follow the operating manual / Lire et suivre le mode d'emploi / Lea y 

respete le manual de operacion / Lees en volg de handleiding voor bediening / Bitte lesen und befolgen 

Sie die Montage und Nutzungsanweisungen 

 
 

Leggere le istruzioni d'uso / Read and follow the operating manual / Lire et suivre le mode d'emploi / Lea y 

respete le manual de operacion / Lees en volg de handleiding voor bediening / Bitte lesen und befolgen 

Sie die Montage und Nutzungsanweisungen 

 
Distanza minima da materiali infiammabili 

Minimalus atstumas nuo degiȎ medģiagȎ 

Distance moindre de matériels inflammables 

Distancia minima de materiales inflamables 

Minimale afstand van brandbare materialen 

Mindestabstand zu brennbaren Materialien 

d S-R 

d S-L 

d R 

d C 

d F 

d B 

150 mm 

150 mm 

100 mm 

-- mm 

800 mm 

0 mm 

 
Distanza minima da materiali infiammabili 

Minimalus atstumas nuo degiȎ medģiagȎ 

Distance moindre de matériels inflammables 

Distancia minima de materiales inflamables 

Minimale afstand van brandbare materialen 

Mindestabstand zu brennbaren Materialien 

d S-R 

d S-L 

d R 

d C 

d F 

d B 

150 mm 

150 mm 

100 mm 

n.d. mm 

800 mm 

0 mm 

  
 

Etiketǟje naudojami ġie simboliai: 

PIN,nom Ġilumos tiekimo galia 
(maks.) 

PIN kodas, 
dalis Ġilumos tiekimo galia 

(min) 
Pnom Nominalioji galia P 

dalis 
Sumaģinta galia 

PWnom Nominali vandens ġilumos 
galia 

PWpart Sumaģintas 
vandens ġilumos 
kiekis 

PSnom Nominali oro ġilumos galia PSpart Sumaģǟjňs oro ġilumos 
kiekis 

COnom CO, esant vardinei galiai COdalis CO esant sumaģintai 
galiai 

ɖnom Efektyvumas esant 
vardinei galiai 

ɖdalis Efektyvumas esant 
sumaģintai galiai 

pnom Maģiausia grimzlǟ, esant 
vardinei galiai 

  

Tnom DȊmȎ dujȎ temperatȊra 
esant vardinei galiai 

W Elektros energijos 
suvartojimas 

TW,max Maksimali 
vandens 
temperatȊra 

TW,max-set Maksimali 
reguliuojama 
vandens 
temperatȊra 

pWnom Maksimalus darbinis slǟgis 230 V - 
50 Hz 

Maitinimas 

Atstumas iki degiȎ medģiagȎ 

dS-L Kairǟ pusǟ d
C

 Lubos 

 

 

 

 

 

 



 

dS-R Deġinioji pusǟ d
F

 Priekyje 

d
R

 Galinis d
B

 Grindys 

n.d.: nedeklaruoti duomenys 
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GARANTIJA  

Garantijos liudijimas 
"Ravelli" dǟkoja uģ pasitikǟjimŃ, suteiktŃ Ǳsigyjant vienŃ iġ jos gaminiȎ, ir kvieļia pirkǟjŃ: 

Å perskaitykite gaminio montavimo, naudojimo ir prieģiȊros instrukcijas; 

Å perskaitykite toliau pateiktas garantijos sŃlygas. 

 

Garantijos sŃlygos 
Klientui suteiktŃ garantijŃ pardavǟjas pripaģǱsta pagal teisǟs aktuose nustatytas sŃlygas. 

Pardavǟjas pripaģǱsta garantijŃ tik tuo atveju, jei gaminys nebuvo paģeistas ir buvo sumontuotas pagal gamintojo instrukcijas. 

Apribota garantija taikoma gamybiniams medģiagȎ defektams, jei gaminys nesugedo dǟl netinkamo naudojimo, aplaidumo, 

neteisingo prijungimo, klastojimo ar montavimo klaidȎ. 

Garantija netenka galios, net jei nesilaikoma tik vieno ġio vadovo reikalavimo. 

 
Garantija netaikoma toliau iġvardytiems dalykams: 

Å degimo kameros ugniai atsparȊs akmenys; 

Å durȎ stiklŃ; 

Å tarpiklius; 

Å daģymo darbai; 

Å nerȊdijanļiojo plieno arba ketaus degimo grotelǟs; 

Å pasiprieġinimŃ; 

Å "Majolica" danga; 

Å estetinǟs dalys; 

Å bet kokiŃ ģalŃ, atsiradusiŃ dǟl netinkamo gaminio montavimo ir (arba) naudojimo, ir (arba) kliento trȊkumȎ. 

 
Naudojant nekokybiġkas granules arba bet kokǱ kitŃ neleistinŃ kurŃ gali bȊti sugadintos gaminio sudedamosios dalys, gali bȊti 

panaikinta garantija ir dǟl to gali bȊti panaikinta gamintojo atsakomybǟ. 

Todǟl rekomenduojama naudoti geros kokybǟs granules, atitinkanļias specialiame skyriuje iġvardytus reikalavimus. 

Visi transportavimo metu atsiradň paģeidimai nepripaģǱstami, todǟl rekomenduojama gavus prekes jas atidģiai patikrinti ir nedelsiant Ǳspǟti 

pardavǟjŃ apie bet kokius paģeidimus. 

 

Garantijos registravimas 
 
 
 

 
Norint aktyvuoti garantijŃ, bȊtina uģregistruoti gaminǱ garantijos portale svetainǟje www.ravelligroup.it, Ǳvedant 

savo duomenis ir pirkimo ļekǱ. 

 
 
 
 

 

Informacija ir problemos 
"Ravelli" Ǳgalioti pardavǟjai naudojasi apmokytȎ techniniȎ aptarnavimo centrȎ tinklu, kad patenkintȎ kliento reikalavimus. Dǟl bet 

kokios informacijos ar pagalbos praġymo kreipkitǟs Ǳ savo platintojŃ arba Techninio aptarnavimo centrŃ. 

LT  
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Prieġ montuodami ir naudodami prietaisŃ atidģiai 

perskaitykite ġiŃ instrukcijŃ. Jei nesilaikysite ļia pateiktȎ 

instrukcijȎ, gali bȊti panaikinta garantija ir (arba) padaryta 

ģala turtui ir (arba) ģmonǟms. 

Ḡ Prietaiso montavimas, sistemos tikrinimas, veikimo tikrinimas 
ir pirminǱ kalibravimŃ turi atlikti tik kvalifikuoti 
ir Ǳgaliotiems darbuotojams. 

Ẻ Prietaisas turi bȊti prijungtas prie vieno dȊmtraukio, 
uģtikrinanļio gamintojo nurodytŃ traukŃ. 
ir laikosi montavimo vietoje galiojanļiȎ m o n t a v i m o  

taisykliȎ. 

Ẻ Patalpoje, kurioje Ǳrengtas prietaisas, turi bȊti oro Ǳsiurbimo 

anga. 

Ẻ Prietaisas negali bȊti naudojamas kaip deginimo Ǳrenginys 
arba ne pagal paskirtǱ. 
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BENDRA INFORMACIJA  

Tiekimas ir saugojimas 
Vadovas pateikiamas spausdintiniu formatu. 

ĠǱ vadovŃ laikykite saugiai, kartu su prietaisu, kad naudotojas galǟtȎ lengvai su 

juo susipaģinti. Todǟl saugos sumetimais instrukcija yra neatskiriama dalis: 
Ɇ jis turi bȊti iġsaugotas (visas). Jei jis prarandamas arba sugadinamas, bȊtina nedelsiant papraġyti naujos kopijos: 
Ɇ ji turi bȊti saugoma kartu su prietaisu iki jo iġmontavimo (Ǳskaitant perkǟlimŃ, pardavimŃ, nuomŃ, iġperkamŃjŃ nuomŃ ir pan. ). 
Gamintojas neatsako uģ netinkamŃ prietaiso naudojimŃ ir (arba) ģalŃ, atsiradusiŃ dǟl techninǟje dokumentacijoje nenurodytȎ 

veiksmȎ. 

 

Kalba 
Originalus vadovas buvo paraġytas italȎ kalba. 

Bet kokie vertimai Ǳ kitas kalbas turi bȊti atliekami pagal originalias instrukcijas. 

Gamintojas atsako uģ originaliose instrukcijose pateiktŃ informacijŃ; vertimȎ Ǳ Ǳvairias kalbas neǱmanoma visiġkai patikrinti, todǟl, jei 

atsiranda neatitikimȎ, reikia vadovautis originalo kalba pateiktu tekstu arba kreiptis Ǳ mȊsȎ Techninǟs dokumentacijos biurŃ. 

 

Vadove naudojami simboliai 

simbolis apibrǟģimas 

 Ġis simbolis naudojamas ypaļ svarbiai informacijai vadove nurodyti. Ġi informacija taip pat susijusi su prietaisŃ 

naudojanļiȎ naudotojȎ sauga. 

Ẻ Ġis simbolis naudojamas svarbiems Ǳspǟjimams, susijusiems su naudotojo ir (arba) prietaiso sauga, nurodyti. 

 

SAUGOS PRIEMON ǞS 

Bendrieji saugos Ǳspǟjimai 
 

 

 

 

 



 

Ẻ Nenaudokite jokio kito kuro, iġskyrus granules. Grieģtai 
draudģiama 
naudoti skystŃjǱ kurŃ. Ẻ Draudģiama naudoti prietaisŃ su atidarytomis durelǟmis ar 
pelenȎ stalļiumi arba sudauģytu stiklu. 

Ẻ Nelieskite karġtȎ prietaiso pavirġiȎ be tinkamȎ 
apsaugos priemones, kad nenusidegintumǟte. Kai jis yra 
bǟgant iġoriniai pavirġiai Ǳkaista ir lieļiant pasiekia karġtŃ 

temperatȊrŃ. 

Ḡ  Tik naudoti  originalŃ atsargines dalis.
 Bet kuri klastojimas ir (arba) pakeitimai, 
kuriȎ "Ravelli" neautorizavo, gali bȊti 

kelia pavojȎ naudotojo saugumui. 

Ẻ Esant ypaļ nepalankioms oro sŃlygoms, saugos sistemos 
gali Ǳsikiġti ir iġjungti prietaisŃ. 

Bet kuriuo atveju neiġjunkite saugos sistemȎ. 

Rev.1 24/09/2021  
Naudojimo ir techninǟs prieģiȊros vadovas HR EVO Smart 

Pag.16 

 

 

 

 Ẻ Draudģiama daryti neleistinus prietaiso pakeitimus.   

 

 Ẻ Jei kaminas uģsidega, turite iġkviesti ugniagesius.  

 

Likutinǟ rizika 
Prietaisas buvo sukurtas taip, kad uģtikrintȎ naudotojo esminǱ 
saugos reikalavimus. 
Sauga buvo kiek Ǳmanoma labiau integruota Ǳ prietaiso dizainŃ ir 
konstrukcijŃ. 
Prie kiekvieno likutinio pavojaus apraġomas pavojus ir zona ar 
dalis, kuriai jis taikomas (iġskyrus atvejus, kai pavojus taikomas 
visam prietaisui apskritai). Taip pat pateikiama su tvarka susijusi 
informacija, kaip iġvengti rizikos ir kaip teisingai naudoti 
asmenines apsaugos priemones, kuriȎ reikalauja gamintojas ir 
kurias jis privalo naudoti. 

Ẻ Prieġ pradedant naudotis prietaisu, bȊtina ģinoti valdikliȎ 
padǟtǱ ir funkcijas. 
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Ġis prietaisas turi bȊti skirtas naudoti pagal paskirtǱ, kuriai jis 

buvo specialiai sukurtas. 
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Likutis 
rizika 

Apraġymas su procedȊra susijusi informacija 

Nudegim
Ȏ rizika 

 

 

 

Kai prietaisas veikia, jo temperatȊra gali bȊti aukġta, 
ypaļ iġoriniȎ pavirġiȎ. Saugokitǟs, kad 
nenusidegintumǟte, ir prireikus naudokite specialius 
Ǳrankius. 
Naudokite pridedamŃ pirġtinň, kad atidarytumǟte 
granuliȎ dangtǱ ir pakrautumǟte. 
operacijas. 

PRIETAISO APRA ĠYMAS  
Numatomas naudojimas 
Ġis prietaisas skirtas: 
Operacija Leidģiami 

degalai 
Draudģiama Nustatymas  

BuitiniȎ patalpȎ 
ġildymas 
deginant: 

Granulǟs Bet kokie kiti 
degalai, 
iġskyrus 
leidģiamus. 

Gyvenamosi
os arba 
komercinǟs 
paskirties 
patalpos 

 

Prietaisas suprojektuotas ir pagamintas taip, kad saugiai veiktȎ, jei: 
Ɇ jǱ montuoja kvalifikuoti darbuotojai, laikydamiesi konkreļiȎ standartȎ; 
Ɇ jis naudojamas laikantis sutartyje ir ġiame dokumente nurodytȎ 
apribojimȎ; 

Ɇ laikomasi darbo vadovo procedȊrȎ; 
Ɇ Ǳprastinǟ techninǟ prieģiȊra atliekama nustatytais terminais ir 

metodais; 
Ɇ prireikus nedelsiant atliekama neeilinǟ techninǟ prieģiȊra; 
Ɇ saugos Ǳtaisai nebȊtȎ paġalinti ir (arba) apeiti. 

 

PagrǱstai numanomas neteisingas naudojimas 
Toliau pateikiamas pagrǱstai numanomas neteisingas naudojimas: 
Ɇ naudoti prietaisŃ kaip deginimo ǱrenginǱ; 
Ɇ naudojant prietaisŃ su kitu kuru nei granulǟs; 
Ɇ naudojant prietaisŃ su skystuoju kuru; 
Ɇ naudoti prietaisŃ su atidarytomis durelǟmis ir iġimtu pelenȎ 
stalļiumi. Bet koks kitoks prietaiso naudojimas ne pagal paskirtǱ 
turi bȊti prevenciġkai raġtu patvirtintas gamintojo. Be minǟto 
raġtiġko leidimo naudojimas laikomas "netinkamu". Gamintojo 



 

sutartinǟ ir nesutartinǟ atsakomybǟ uģ ģalŃ, padarytŃ ģmonǟms, 
gyvȊnams ar turtui dǟl montavimo ir prieģiȊros reguliavimo klaidȎ 
bei netinkamo naudojimo, netaikoma. 
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Prievolǟs ir draudģiami veiksmai 
ǰsipareigojimai 
Naudotojas turi: 
Å prieġ atlikdami bet kokius veiksmus su prietaisu, perskaitykite 
ġiŃ instrukcijŃ; 

Å prietaiso negali naudoti jaunesni nei 8 metȎ amģiaus vaikai 
arba asmenys, kuriȎ fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebǟjimai yra 
silpnesni, neturintys patirties ar reikiamȎ ģiniȎ, ir visada 
priģiȊrimi; 

Å nenaudokite prietaiso netinkamai, t. y. ne pagal paskirtǱ, kaip 
apraġyta pastraipoje "TIKSLINIS NAUDOJIMAS"; 

Å grieģtai draudģiama naudoti skystŃjǱ kurŃ; 
Å saugiai laikyti daiktus, kurie nǟra atsparȊs karġļiui ir (arba) liepsnai. 

atstumas; 
Å Ǳ prietaisŃ krauti tik granules su 
ļia apraġytos charakteristikos; 

Å prijungti prietaisŃ prie taisyklingo kamino; 
Å pasirȊpinti tinkama degimo oro tiekimo sistema (oro Ǳsiurbimo 
sistema arba Ǳsiurbimo kanalu vandeniui nepralaidiems 
prietaisams); 

Å techninň prieģiȊrŃ visada atlikite iġjungtŃ ir ġaltŃ prietaisŃ; 
Å atlikti valymo darbus ļia nurodytu daģnumu; 
Å naudokite originalias gamintojo rekomenduojamas dalis. 

Draudģiami veiksmai 
Naudotojas niekada neturi: 
Ɇ be leidimo nuimti ar keisti saugos Ǳtaisus; 
Ɇ savo iniciatyva atlikti veiksmus ar manevrus, kurie neǱeina Ǳ jo 
pareigybǟs apraġymŃ, o tai reiġkia, kad jis gali kelti pavojȎ savo 
ir kitȎ saugumui; 

Ɇ naudoti kitokǱ nei granuliȎ ir apġvietimui leidģiamŃ kurŃ; 
Ɇ naudoti prietaisŃ kaip deginimo ǱrenginǱ; 
Ɇ ġalia prietaiso nenaudoti degiȎ ar sprogiȎ medģiagȎ. 

veikimo metu; 
Ɇ naudoti prietaisŃ atidarytomis durelǟmis ir (arba) sugadintu ar 
sudauģytu stiklu; 

Ɇ uģdarykite degimo oro ir dȊmȎ ġalinimo angas, kad ir kokios jos 
bȊtȎ; 

Ɇ naudoti prietaisŃ skalbiniams dģiovinti; 
Ɇ pakeisti arba pakeisti kai kurias prietaiso dalis. 
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 Granulǟs turi bȊti gabenamos ir laikomos sausoje vietoje. SusidȊrusios su drǟgme jos iġbrinksta ir tampa netinkamos 

naudoti  Todǟl juos bȊtina apsaugoti nuo drǟgmǟs tiek transportuojant, tiek sandǟliuojant. 

ĠiȎ degalȎ iġskiriamos dujos yra pavojingos aplinkai ir jȊsȎ sveikatai! 

Naudojant degalus, neatitinkanļius pirmiau nurodytȎ reikalavimȎ, garantija netenka galios. 
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Kuro savybǟs 
Medienos granulǟs - tai kuras, pagamintas iġ presuotȎ medienos pjuvenȎ, daģnai gaunamȎ perdirbant dailidģiȎ atliekas. 

Naudojamoje medģiagoje negali bȊti jokiȎ paġaliniȎ medģiagȎ, pavyzdģiui, klijȎ, lako ar sintetiniȎ medģiagȎ. 

Iġdģiovintos ir iġvalytos nuo priemaiġȎ pjuvenos presuojamos naudojant presŃ su skylutǟmis: dǟl didelio slǟgio pjuvenos Ǳkaista, 

suaktyvindamos natȊralias medienos riġamŃsias medģiagas; taip granulǟs iġlaiko savo formŃ net ir nededant dirbtiniȎ medģiagȎ. 

Medienos granuliȎ tankis priklauso nuo medienos rȊġies ir gali 1,5-2 kartus virġyti natȊralios medienos tankǱ. 

CilindrȎ skersmuo yra 6 mm, o ilgis - nuo 10 iki 40 mm. 

JȎ tankis yra maģdaug 650 kg/m3 . Dǟl maģo vandens kiekio (< 10 %) jie pasiģymi dideliu energijos kiekiu. 

UNI EN ISO 17225-2:2014 standarte (kuris pakeiļia EN PLUS standartŃ) granuliȎ kokybǟ apibrǟģiama nurodant tris klases: A1, A2 

ir B. KurŃ ir kitas degias medģiagas laikykite tinkamu atstumu. 

"Ravelli" rekomenduoja naudoti medģio granules, klasifikuojamas A1 ir A2 klasǟse pagal standartŃ EN ISO 17225-2:2014 arba 

sertifikuotas pagal DIN PLUS (grieģtesnǟ nei A1 klasǟ) arba ONORM M 7135. Granulǟs gali bȊti ġviesios arba tamsios spalvos, 

paprastai jos supakuotos Ǳ maiġus, ant kuriȎ nurodytas gamintojo pavadinimas, pagrindinǟs savybǟs ir klasifikacija pagal 

standartus. 
 

 

 
Neleistinas kuras 
Rekomenduojame nenaudoti ġiȎ medģiagȎ kaip kuro: 

Ɇ mediena 
Ɇ apdorota mediena (daģyta, lakuota, klijuota mediena ir t. t.); 
Ɇ pjuvenos arba droģlǟs 
Ɇ skystasis kuras 
Ɇ angliȎ ar kito iġkastinio kuro. 
Ɇ plastikas ir dariniai 
Ɇ apdorotas popierius ir kartonas 
Ɇ atliekos 
Ɇ degalai, iġskiriantys toksiġkas ar terġianļias medģiagas. 

Naudojant ġiuos degalus ne tik draudģiama naudoti dǟl iġmetamȎ tarġiȎ ir kenksmingȎ medģiagȎ, bet ir prietaisas greiļiau genda, 

jame ir dȊmȎ ġalinimo sistemoje kaupiasi ġiukġlǟs, todǟl sumaģǟja jo eksploatacinǟs savybǟs ir saugumas. 

 

 



 

MinimalȊs atstumai nuo 

degiȎjȎ medģiagȎ 

 HRV 140 Silhouette - 

HRV 180 Silhouette 

R Deġinioji 
pusǟ 

150 

L Kairǟ pusǟ 150 

B Uģpakalinǟ 
dalis 

100 

Priekis 800 
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TECHNINƚS CHARAKTERISTIKOS  

 

 U HRV 140 siluetas HRV 180 siluetas 

Energijos vartojimo efektyvumo klasǟ - - A++ A++ 

Sumaģinta ġildymo galia - nominalioji kW 8,5 - 18,4 8,5 - 23,1 

Sumaģinta ġildymo galia - vardinǟ kW 8,1 - 17,3 8,1 - 21,8 

Sumaģinta vandens ġiluminǟ galia - vardinǟ kW 6,3 - 14,3 6,3 - 18,1 

Sumaģinta oro ġiluminǟ galia - vardinǟ kW 1,8 - 3,0 1,8 - 3,7 

Raudona spalva. - Nom. Derlius % 95,2 - 94,0 95,2 - 94,3 

Valandinis suvartojimas kg/h 1,74 - 3,77 1,74 - 4,73 

Pakrovimo intervalas h 16 - 7 16 - 6 

Maksimalus ġildymo tȊris* m3 415 - 490 520 - 620 

CO esant 13 % O2 % 0,015 - 0,003 0,015 - 0,008 

mg/m3 182 - 40 182 - 101 

OGC esant 13 % O2 mg/m3 2 - 1 2 - 1 

NO
X 

 esant 13 % O2 mg/m3 140 - 156 140 - 138 

Kietosios dalelǟs, kai O2 mg/m3 10 - 19,9 10 - 19,4 

Maksimalus darbinis slǟgis baras 2 - 200 2 - 200 

Maksimali reguliuojama vandens temperatȊra °C 75 75 

Vandens kiekis L 19 19 

Iġsiplǟtimo indas L 6 6 

DȊmȎ temperatȊra °C 74 - 112 74 - 124 

DȊmȎ srautas g/s 7 - 11,5 7 - 11,5 

Minimali grimzlǟ Pa - mbar 10 - 0,1 10 - 0,1 

Elektros jungtis Hz - V 50 - 230 50 - 230 

Elektros energijos suvartojimas maks. W 340 340 

Sumaģintas elektros energijos suvartojimas - 
nominalus 

W 68 - 88 68 - 93 

Elektros energijos suvartojimas budǟjimo reģimu W 2,4 2,4 

dȊmȎ oro Ǳleidimo anga Ø mm 50 50 

dȊmȎ iġleidimo vamzdis Ø mm 80 80 

Bunkerio talpa kg 28 28 

Sezoninis energijos vartojimo efektyvumas % 91,5 91,9 

Patalpos temperatȊros reguliavimo tipas su elektroniniu kambario temperatȊros valdymu ir savaitǟs 
laikmaļiu 

Kitos valdymo parinktys su atstumo valdymo galimybe 

Ļia pateikti duomenys yra rekomendacinio pobȊdģio, jie nǟra privalomi ir gali keistis priklausomai nuo naudojamos medienos rȊġies 

ir kokybǟs. "Ravelli" pasilieka teisň atlikti bet kokius pakeitimus, kad pagerintȎ gaminio eksploatacines savybes. 

* Ġildomas tȊris pagal reikalaujamŃ galiŃ lygus 35 W/mį ir 55 W/m³ 
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Matavimai 

 Matavimo 

vienetas 
HRV 140 siluetas 

HRV 180 siluetas 

Aukġtis mm 1110 

Plotis mm 930 

Gylis mm 385 

Svoris kg 220 

 

Techninǟ schema HRV 140 Silhouette, HRV 180 Silhouette 

 



 

A 

B 

C 

 

D 

I 

E 

F 

G 

 

H 

L 
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Pagrindinǟs dalys 

 
 elementas  elementas 

A GranuliȎ bunkerio dangtis F Ugnies puodas 

B Oro praǟjimo tarpas G PelenȎ latakas 

C Turbuliatoriai H PelenȎ stalļius 

D Durys I Terminis atstatymas 

E Degimo kamera L Valdymo skydelis 
 

Veiklos apraġymas 
"Ravelli" granulinǟs krosnelǟs - tai buitinio ġildymo prietaisai, varomi medģio granulǟmis su automatiniu pakrovimu. Jos tinka 

naudoti kaip antrinň ġildymo sistemŃ arba kaip pagalbinň priemonň pagrindinei ġildymo sistemai. 

GranuliȎ degimo metu susidariusi ġiluma perduodama namo ġildymo sistemos vandeniui ir tuo paļiu metu spinduliavimo ir 

konvekcijos bȊdu sklinda Ǳrenginio patalpoje. Ġiose krosnelǟse galima Ǳjungti priekinǱ ventiliatoriȎ ir taip padidinti aplinkos ġildymŃ. 

Su ġiomis krosnelǟmis galima valdyti ǱvairiȎ tipȎ hidraulinň sistemŃ, kaip apraġyta ġiame vadove. 

Krosnelň valdo elektroninis valdymo blokas, kuris valdo Ǳjungimo, veikimo ir iġjungimo etapus, taip pat turi daug kitȎ valdymo, 

programavimo ir saugos funkcijȎ. 

Naudotojas gali nustatyti aplinkos temperatȊrŃ ir sistemos vandens temperatȊrŃ. Tokiu atveju viryklǟ valdys galiŃ, kad uģtikrintȎ 

maksimalȎ komfortŃ. Tarp elektroninio valdymo bloko funkcijȎ taip pat yra galimybǟ uģprogramuoti krosnelǟs ǱjungimŃ ir iġjungimŃ 

nustatant savaitinǱ chronotermostatŃ. 

Visa tai galima atlikti patogiai sǟdint ant sofos ir naudojant rankinǱ nuotolinio valdymo pultŃ. 

"Ravelli" patentuota valymo sistema sumaģina naudotojo atliekamŃ prieģiȊrŃ. Prieġ kiekvienŃ uģdegimŃ nebereikia valyti 

kepsninǟs, o visos valymo operacijos sumaģinamos iki minimumo. 

 

FUNKCIJA APRAĠYMAS FUNKCIJA APRAĠYMAS 

Hermetiġkumas 
Tipas CC 

Acc. EN16510 
KARĠTO VANDENS RUOĠIMO 
RINKINYS 

Neprivalomas ir valdomas su 

papildoma kortele 

 
Ventiliacija 

Galima iġjungti 

Reguliuojama nuo 1 

iki 5 Automatinis 

 
Operacija su Puffer 

 
Galima rasti 

Ugnies puodas Su automatine valymo sistema 
Darbas su buitinio karġto vandens 

(DHW) rezervuaru ir trikrypļiu 

voģtuvu 

Valdoma naudojant 

pasirinktinň kortelň 

Chronotermostatas Kas savaitň - 4 programos Antikondensacinǟ sistema Galima aktyvuoti 

Siurblys Galima rasti Nuimama rankena Galima rasti 

Funkcija vasara / ģiema Galima rasti RDS sistema Nǟra 
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 Kraunant granules neleiskite, kad granuliȎ maiġas liestȎsi su karġtais pavirġiais. 

Nepatartina iġpilti granuliȎ maiġo tiesiai Ǳ bunkerǱ, kad ant jo dugno nenusǟstȎ medģio pjuvenȎ. 

Ǳ bunkerǱ. 
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Automatinǟ valymo sistema 
Krosnelǟje Ǳrengta automatinǟ kepsninǟs valymo sistema. Tai reiġkia, kad nebereikia kasdien rankiniu bȊdu valyti pakuros arba 

kaskart uģdegus krosnelň. Automatinǟ valymo sistema Ǳsijungia kiekvienŃ kartŃ uģdegus krosnelň ir po 6 valandȎ nepertraukiamo 

veikimo. Valymo ciklas, kurǱ sudaro krosnelǟs iġjungimas, automatinis valymas ir pakartotinis Ǳjungimas, trunka apie 10 minuļiȎ. 

Per ġǱ laikotarpǱ ġildymŃ uģtikrina paties prietaiso sukaupta ġiluma. 

Pastaba: nurodyti laikai yra gamintojo nustatyti pagal numatytuosius nustatymus. 

 
ǰpilkite degalȎ 

Ẻ Naudokite tik medģio granules, kuriȎ savybǟs nurodytos ġiame vadove. 

 

 
Norǟdami Ǳpilti granuliȎ Ǳ bunkerǱ, elkitǟs taip, kaip apraġyta toliau: 

 ģingsnis 

1 Atidarykite granuliȎ bunkerio dangtǱ 

2 ǰpilkite granuliȎ Ǳ bunkerǱ 

3 Uģdarykite granuliȎ bunkerio dangtǱ 

DurȎ atidarymas 
Degimo kameros dureles, granuliȎ bunkerio dangtǱ ir pelenȎ stalļiȎ galima atidaryti tik tada, kai krosnelǟ yra iġjungta. 

Jei viena iġ jȎ neuģdaryta, granuliȎ tiekimas nutrȊksta, valdymo blokas skleidģia garsinǱ ǱspǟjamŃjǱ signalŃ, o ekrane pasirodo 

simbolis: 

Esant tokiai bȊklei, palietň mygtukŃ PATVIRTINTI galite perskaityti iġsamiŃ Ǳspǟjimo informacijŃ: "durelǟs ir peleninǟ atidarytos". Jei 

degimo kameros durelǟs, granuliȎ bunkerio dangtis ir (arba) pelenȎ stalļius neuģdaromi per 1 minutň, krosnelǟ iġsijungia 

signalizuodama ALARM 07. Atidarius dureles taip pat nutraukiamas automatinis degiklio valymo etapas. Jei valymo fazǟ nutrȊksta 

ilgesnǱ laikŃ, gali bȊti Ǳjungtas ALARMAS 19. 

Nepamirġkite, kad, esant pavojaus signalui, viryklň reikǟs Ǳjungti iġ naujo rankiniu bȊdu. 

 

NaudotojȎ mokymas 
Baigus montavimo darbus, "Ravelli" Ǳgaliotas specialistas visada turi iġsamiai apmokyti naudotojŃ naudotis krosnelǟs funkcijomis ir 

savybǟmis, kad bȊtȎ uģtikrintas optimalus ir saugus naudojimas. 

Mokymuose turǟtȎ bȊti aptariamos ġios temos: 

Å Krosnelǟs apraġymas, jos veikimas ir pagrindiniai nustatymai 

Å Kaip saugiai Ǳjungti ir iġjungti viryklň 

Å DegalȎ laikymas ir pildymas 

Å Kaip elgtis pavojaus signalo, ypaļ signalo "nǟra uģdegimo", atveju? 

Å Kaip teisingai iġvalyti viryklň ir kaip svarbu tai daryti reguliariai 

Å Patartina suplanuoti pirmŃjŃ metinň techninň prieģiȊrŃ 
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Saugos Ǳtaisai 
Krosnelǟ suprojektuota ir aprȊpinta saugos sistemomis, kad naudotojui kiltȎ kuo maģiau pavojȎ. 

Jame Ǳrengti toliau pateiktoje lentelǟje iġvardyti saugos Ǳtaisai, kurie taip pat veikia sugedus elektroninei plokġtei. 

 

Elementas Apraġymas 

 
Vandens temperatȊros termostatas 

Jei vandens temperatȊra virġija nustatytŃ saugos vertň, iġ karto sustabdomas granuliȎ 

Ǳkrovimo variklis ir krosnelǟ automatiġkai iġsijungia; norint jŃ vǟl Ǳjungti, reikia palaukti, kol 

atvǟs, ir rankiniu bȊdu iġ naujo nustatyti termostatŃ atitinkamu mygtuku. 

 
Slǟgio jungiklis 

Jei slǟgis dȊmȎ iġleidimo kanale yra per didelis (tai ģenklas, kad dȊmȎ ġalinimo sistema 

yra uģsikimġusi), jis iġ karto sustabdo granuliȎ Ǳkrovimo variklǱ ir krosnelǟ automatiġkai 

iġsijungia. 

Slǟgio jungiklis degimo 

kameros durelǟms, pelenȎ 

stalļiui ir granuliȎ bunkerio 

dangļiui uģdaryti 

Jei degimo kameros durelǟs, pelenȎ stalļius arba granuliȎ bunkerio dangtis nǟra tinkamai 

uģdaryti, iġ karto sustabdomas granuliȎ Ǳkrovimo variklis; jei jie neuģdaromi per 60 

sekundģiȎ, krosnelǟ automatiġkai iġsijungia. 

Apsauginis voģtuvas nuo vandens per 
didelio slǟgio 

Jei hidraulinǟje sistemoje susidaro per didelis slǟgis, atsidaro apsauginis voģtuvas, 

iġleidģiantis vandenǱ, kad viryklǟ nebȊtȎ sugadinta. 

 
Elektros sauga 

Sugedus elektros komponentams ar laidams, saugiklis ir Ǳģeminimas uģtikrina prietaiso 

saugumŃ. BȊtina, kad namo elektros sistema atitiktȎ standartus, joje bȊtȎ Ǳrengta 

Ǳģeminimo grandinǟ ir visos standartuose numatytos saugos sistemos. 

ReikǟtȎ atkreipti dǟmesǱ, kad viryklǟs veikimo programa buvo sukurta taip, kad, Ǳvykus gedimui, viryklǟs veikimas bȊtȎ sustabdytas: 

Anomalijos Apraġymas 

TemperatȊra degimo kameroje Jei degimo kameroje esantis temperatȊros zondas aptinka per aukġtŃ arba per ģemŃ 

temperatȊrŃ, krosnelǟ iġjungiama ir rodomas santykinis signalas. 

DȊmȎ dujȎ temperatȊra 
Jei temperatȊros zondas prie dȊmȎ iġleidimo angos uģfiksuoja per aukġtŃ temperatȊrŃ. 

viryklǟ iġjungiama ir rodomas santykinis pavojaus signalas. 

Vandens perkaitimas 
Jei atitinkamu zondu nustatyta vandens temperatȊra krosnelǟs katile yra per aukġta, 

krosnelǟ iġjungiama ir rodomas santykinis signalas. 

Vandens slǟgis 
Jei vandens slǟgis krosnelǟs katile, kurǱ nustato slǟgio daviklis, yra per didelis arba per 

maģas, krosnelǟ iġsijungia ir rodomas santykinis signalas. 

DȊmȎ ventiliatoriaus pertrauka 
Jei ventiliatorius sustoja, elektroninǟ plokġtǟ uģblokuoja granuliȎ tiekimŃ ir iġjungiamas 

pavojaus signalas. 

Pavaros variklio gedimas Jei krumpliaratinis variklis sustoja, prietaisas saugiai iġsijungia. 

Laikinas elektros energijos tiekimo 
sutrikimas 

Jei darbo metu nutrȊksta elektros energijos tiekimas, grǱģus elektros energijai patikrinama 

temperatȊra degimo kameroje ir, jei reikia, krosnelǟ Ǳjungia auġinimo reģimŃ. 

Nǟra uģdegimo Jei uģdegimo fazǟje liepsna nekyla, viryklǟ pradeda veikti pavojaus reģimu. 

 Ẻ Draudģiama gadinti saugos Ǳtaisus. Iġ naujo paleisti gaminǱ galima tik paġalinus prieģastǱ, dǟl kurios Ǳsikiġo saugos 

sistema. Kad suprastumǟte, kokia anomalija pasireiġkǟ, susipaģinkite su ġiuo vadovu, kuriame paaiġkinta, 
priklausomai nuo prietaiso rodomos pavojaus ģinutǟs, kaip jŃ paġalinti. 

Ẻ Jei problema iġlieka, kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ. 
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ǰrenginǱ turi sumontuoti kvalifikuotas technikas, kuris turi iġduoti sistemos atitikties deklaracijŃ pagal 

pirkǟjas, prisiimantis visŃ atsakomybň uģ prietaiso ǱrengimŃ ir teisingŃ veikimŃ. 

ǰrenginio montavimo vietŃ reikia parinkti taip, kad susidariusi ġiluma tolygiai pasiskirstytȎ po visas patalpas, kurias 

norite ġildyti. 

Vietos administracinǟs taisyklǟs ir konkretȊs valdģios institucijȎ reikalavimai, susijň su degimo ǱrenginiȎ Ǳrengimu 

prietaisȎ, oro Ǳsiurbimo ir dȊmȎ ġalinimo sistemos, gali skirtis priklausomai nuo regiono ar ġalies. Pasitarkite su vietos 

valdģios institucijoms, jei galioja grieģtesni Ǳstatymai, nei nustatyta ġiame dokumente. 

 Prieġ tvarkydami ir statydami prietaisŃ patikrinkite, ar grindys yra talpios. 

 PrietaisŃ visada reikia laikyti vertikaliai. Ypaļ atidģiai saugokite dureles ir jȎ stiklŃ nuo mechaniniȎ smȊgiȎ, galinļiȎ pakenkti 

jȎ vientisumui 
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GABENIMAS IR MONTAVIMAS  

Saugos Ǳspǟjimai transportuojant ir montuojant 
 

 

Ẻ Gabenant ir sandǟliuojant venkite lietaus ar nuolatinǟs drǟgmǟs poveikio. 

Ẻ Prietaisas turi bȊti prijungtas prie vieno dȊmtraukio, uģtikrinanļio gamintojo nurodytŃ traukŃ ir atitinkanļio Ǳrengimo vietoje 

galiojanļias Ǳrengimo taisykles. 

Ẻ Patalpoje, kurioje Ǳrengtas prietaisas, turi bȊti oro Ǳsiurbimo anga. 

Ẻ Ventiliacijos angŃ reikia Ǳrengti taip, kad jos nebȊtȎ galima uģblokuoti. 

Gamintojas neatsako uģ ǱrengimŃ, neatitinkantǱ galiojanļiȎ ǱstatymȎ, netinkamŃ oro cirkuliacijŃ patalpose ir netinkamŃ prietaiso 

naudojimŃ. 
VisȎ pirma bȊtina: 

Ɇ prietaisas turi bȊti prijungtas prie dȊmȎ ġalinimo sistemos, kurios dydis tinkamai parinktas taip, kad bȊtȎ uģtikrinta gamintojo 
nurodyta trauka, kuri bȊtȎ sandari ir atitiktȎ atstumus nuo degiȎ medģiagȎ; 

Ɇ ar yra tinkamas degimo oro Ǳsiurbimas, atitinkantis Ǳrengto gaminio tipŃ; 

Ɇ kad patalpoje, kurioje Ǳrengtas prietaisas, nesusidarytȎ vakuumas dǟl kitȎ ǱrengtȎ degimo prietaisȎ ar ǱrenginiȎ; 

Ɇ ar laikomasi saugiȎ atstumȎ nuo degiȎ medģiagȎ. 

Sistemos suderinamumo patikrinimas turi pirmenybň prieġ bet kokiŃ kitŃ surinkimo ar montavimo operacijŃ. 
 

 
Pakuotǟ 
Kai prietaisas bus pristatytas, patikrinkite: 

Ɇ kad tai yra jȊsȎ uģsakytas modelis; 

Ɇ ar jis nebuvo paģeistas gabenimo metu. 

Apie bet kokius nusiskundimus reikia praneġti pristatanļiajam darbuotojui (taip pat ir vaģtaraġtyje). 
 

 
Norǟdami tvarkyti prietaisŃ jo pakuotǟje, atlikite toliau nurodytŃ procedȊrŃ: 

 

1 PadǟklȎ krautuvo ġakutes Ǳstatykite Ǳ angas po mediniu padǟklu. 

2 Kelkite lǟtai. 

3 Pastatykite prietaisŃ netoli pasirinktos montavimo vietos. 
 

 
Norǟdami iġpakuoti prietaisŃ, atlikite toliau apraġytŃ procedȊrŃ: 

 

1 Nupjaukite dirģus ir nuimkite ant dǟģǟs esantǱ medinǱ sutvirtinimo rǟmŃ. 

2 Lǟtai pakelkite kartoninň dǟģň 

3 Paġalinkite burbulinň plǟvelň ar panaġiŃ medģiagŃ 

4 Nuimkite prietaisŃ nuo padǟklo ir pastatykite jǱ pasirinktoje vietoje, Ǳsitikinň, kad jis atitinka nurodymus. 

 
Jei prietaisas supakuotas Ǳ medinǱ narvŃ, ankstesnǟs lentelǟs 1 ir 2 veiksmus pakeiskite toliau apraġytais veiksmais: 

 

1 Nuimkite ġoninius dirģus atsukdami tvirtinimo varģtus. 

2 Nuimkite virġutinǱ ir ġoninǱ medinǱ narvŃ 



 

 Draudģiama naudoti iġleidimŃ, montuojamŃ tiesiai ant sienos arba nukreiptŃ Ǳ vidaus patalpas, ir bet kokǱ kitŃ iġleidimo tipŃ, 

kuris nenustatytas Ǳrengimo ġalyje galiojanļiuose teisǟs aktuose (Pastaba: Italijoje draudģiama naudoti tik iġleidimŃ ant stogo. 

leidģiama). 

 Naudokite tinkamŃ ǱrangŃ lentoms ar medinǟms pakuotǟs dalims nuimti. 

Galutinis naudotojas yra atsakingas uģ pakuotǟs sunaikinimŃ pagal Ǳrengimo ġalyje galiojanļius Ǳstatymus. 

 BȊkite atsargȊs kurdami dȊmȎ ġalinimo sistemŃ ir laikykitǟs ġalyje, kurioje Ǳrengta dȊmȎ ġalinimo sistema, galiojanļiȎ 

Gamintojas neatsako uģ netinkamo dydģio ir nereglamentuotas dȊmȎ ġalinimo sistemas. 

BȊtina patikrinti saugius atstumus, kuriȎ reikia laikytis, kai yra degiȎjȎ medģiagȎ, ir tipŃ. 

izoliacinǟ medģiaga, kuriŃ reikia naudoti, nurodyta kamino duomenȎ plokġtelǟje. 
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DȊmȎ ġalinimo sistemos nustatymai 

 

 

 
DȊmȎ kanalai ir jungiamosios detalǟs 

DȊmȎ kanalu vadinami visi kanalai, jungiantys degimo ǱrangŃ su kaminu. Reikia laikytis ġiȎ 

reikalavimȎ: 
Ɇ laikytis gaminio standarto EN 1856-2; 

Ɇ horizontaliȎjȎ atkarpȎ nuolydis Ǳ virġȎ turi bȊti ne maģesnis kaip 3 %; 

Ɇ horizontaliosios dalies ilgis turi bȊti kuo maģesnis, o jos projekcija Ǳ horizontaliŃjŃ plokġtumŃ neturi virġyti 
2 metrai; 

Ɇ krypties pokyļiai turi bȊti ne didesnio kaip 90Á kampo (rekomenduojama daryti 45Á posȊkius); 

Ɇ krypties pakeitimȎ skaiļius, Ǳskaitant ir tŃ, kuris reikalingas Ǳkiġimui Ǳ kaminŃ, neturi virġyti 3; 

Ɇ skerspjȊvis turi bȊti pastovaus skersmens, vienodas nuo iġǟjimo iġ ugniakuro iki jungties Ǳ kaminŃ; 

Ɇ draudģiama naudoti lanksļius metalinius ir pluoġtinio cemento vamzdģius; 

Ɇ dȊmȎ kanalai neturi kirsti patalpȎ, kuriose draudģiama Ǳrengti degimo ǱrangŃ. 

Bet kuriuo atveju dȊmȎ kanalai turi bȊti sandarȊs nuo degimo produktȎ ir kondensato, taip pat izoliuoti, jei jie iġeina uģ Ǳrengimo 

patalpos ribȎ. 

Draudģiama Ǳrengti rankinius traukos reguliavimo Ǳtaisus. 

 
Kaminas 

DȊmtraukis yra ypaļ svarbus elementas tinkamam prietaiso veikimui. 

Ẻ DȊmtraukis turi bȊti tokio dydģio, kad uģtikrintȎ gamintojo nurodytŃ traukŃ. 

Ẻ Neprijunkite prietaiso prie kolektyvinio kamino. 

Kaminas turi bȊti statomas laikantis ġiȎ taisykliȎ: 

Ɇ jis turi atitikti gaminio standartŃ EN 1856-1; 

Ɇ ji turi bȊti pagaminta iġ medģiagȎ, tinkamȎ uģtikrinti atsparumŃ Ǳprastiniam mechaniniam, cheminiam ir ġiluminiam poveikiui. 
ir bȊti tinkamai termiġkai izoliuoti, kad bȊtȎ apribotas kondensato susidarymas; 

Ɇ jis turi bȊti daugiausia vertikalus ir neturǟti jokiȎ siaurȎ vietȎ per visŃ savo ilgǱ; 

Ɇ jis turi bȊti tinkamai iġdǟstytas su oro tarpu ir izoliuotas nuo degiȎ medģiagȎ; 

Ɇ turi bȊti ne daugiau kaip 2 krypļiȎ pasikeitimai, o kampai neturi virġyti 45°; 

Ɇ Taļiau kaminas, esantis namo viduje, turi bȊti izoliuotas ir gali bȊti Ǳvestas Ǳ stoglangio ġachtŃ, jei jis atitinka 
standartus, susijusius su patalpinimu Ǳ vamzdǱ; 

Ɇ dȊmȎ kanalas turi bȊti prijungtas prie kamino naudojant "T" formos jungtǱ su apģiȊros surinkimo kamera degimo likuļiams ir 
ypaļ kondensatui surinkti. 

 

Ẻ Naudokite vandeniui nelaidģius vamzdģius su silikoniniais sandarikliais. 

 
 

 
KaminȎ puodas 
DȊmtraukis, t. y. virġutinǟ kamino dalis, turi atitikti ġias charakteristikas: 

Ɇ dȊmȎ iġleidimo angos skerspjȊvis turi bȊti bent du kartus didesnis uģ kamino vidinǱ skerspjȊvǱ; 

Ɇ jis turi neleisti patekti vandeniui ar sniegui; 

Ɇ uģtikrinkite, kad dȊmai bȊtȎ iġtraukiami net ir puļiant vǟjui (vǟjo nepraleidģiantis dȊmtraukis); 

Ɇ iġleidimo aukġtis turi bȊti uģ refliukso zonos ribȎ (refliukso zonŃ apskaiļiuokite vadovaudamiesi nacionaliniais ir vietiniais teisǟs aktais); 

Ɇ jis visada turi bȊti statomas atokiau nuo antenȎ ar antenȎ, jo niekada negalima naudoti kaip atramos. 

LT  



 

 Montuojant prietaisŃ ir rengiant statybos darbus turi bȊti laikomasi Ǳrengimo ġalyje galiojanļiȎ taisykliȎ (ITALIJA = UNI 10683). 

ǰrengimo darbus turi atlikti kvalifikuotas ir (arba) gamintojo Ǳgaliotas specialistas. Darbuotojai 

uģ montavimŃ atsakingas asmuo privalo pirkǟjui iġduoti sistemos atitikties deklaracijŃ, kuria prisiima visŃ atsakomybň. 

galutiniam Ǳrengimui ir geram Ǳrengto gaminio veikimui. 

Ravelli neprisiima atsakomybǟs, jei ġiȎ atsargumo priemoniȎ nesilaikoma. 

ǰrengimo patalpoje turi bȊti oro Ǳsiurbimo anga, kurios laisvas skerspjȊvis turi bȊti ne maģesnis kaip 80 cm2  arba 100 cm2  katilo 

atveju. 
Montuojant ġalia kitȎ degimo prietaisȎ arba VMC sistemos, bȊtina patikrinti, ar prietaisas 

teisingas veikimas. 
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ǰrengimas 

Ẻ Montuojant ir naudojant prietaisŃ bȊtina laikytis visȎ vietiniȎ, nacionaliniȎ ir Europos ǱstatymȎ ir taisykliȎ. 

 

 

 

 
Reikalavimai Ǳrengimo patalpoms 

Prietaiso montavimo patalpa turi bȊti pakankamai vǟdinama. Ġiam reikalavimui Ǳvykdyti patalpoje bȊtina Ǳrengti oro Ǳsiurbimo angŃ, sujungtŃ 

su lauko patalpomis. 
 

 

 
Prietaisas turi bȊti pastatytas gyvenamosiose patalpose. Jo niekada negalima statyti lauke. Patalpos, kurioje jis Ǳrengiamas, tȊris 

turi bȊti tinkamas prietaiso galiai ir bet kuriuo atveju didesnis nei 15 m3 . 

Ẻ Kai iġtraukimo ventiliatoriai (pvz., gartraukiai) naudojami toje paļioje patalpoje ar erdvǟje kaip ir prietaisas, tai gali sukelti 

prietaiso veikimo problemȎ. 

Ẻ Prietaisas turi bȊti pastatytas ant grindȎ, kuriȎ keliamoji galia yra tinkama. Jei esama vieta neatitinka ġio reikalavimo, 
bȊtina imtis atitinkamȎ priemoniȎ (pavyzdģiui, naudoti apkrovos paskirstymo plokġtň). 

Ẻ PasirȊpinkite tinkama izoliacija, jei pavirġius pagamintas iġ degios medģiagos. 

Jei greta prietaiso esanļios ġoninǟs sienos pagamintos iġ degios medģiagos, prietaisŃ bȊtina pastatyti bent 30 cm atstumu nuo jȎ. 

 
Jei grindys, ant kuriȎ stovi prietaisas, yra degios, rekomenduojame jas tinkamai izoliuoti. Ġalia prietaiso negalima laikyti karġļiui 

jautriȎ arba degiȎ daiktȎ ir daliȎ; bet kuriuo atveju tokius daiktus laikykite uģ zonos, kuriŃ riboja pirmiau nurodyti maģiausi atstumai. 

ǰrengiant prietaisŃ turi bȊti uģtikrinta galimybǟ lengvai iġvalyti prietaisŃ, iġmetimo kanalus ir kaminŃ. 
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ǰrengimo pavyzdys 

 
Tokio tipo montavimui (ģr. 1 pav.) reikalingas izoliuotas 

dȊmtraukis, net jei visas vamzdynas Ǳrengtas pastato viduje. Be 

to, konstrukcija turi bȊti Ǳvesta Ǳ tinkamai vǟdinamŃ stoglangio 

ġachtŃ. 

 
Apatinǟje kamino puodo dalyje yra apģiȊros dangtis, tinkamai 

apsaugotas nuo vǟjo ir lietaus. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Draudģiama pradiniame segmente Ǳrengti 90Á lenkimŃ, nes 

pelenai greitai uģstotȎ dȊmȎ praǟjimŃ ir sukeltȎ prietaiso traukos 

problemȎ. (Ģr. 2 pav.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Galima naudoti esamŃ kaminŃ arba ġachtŃ per ortakius. ǰrengiant 

tokio tipo Ǳrenginius reikia laikytis dȊmȎ ġalinimo per ortakius 

sistemȎ standartȎ. Apatinǟje kamino puodo dalyje, esanļioje 

namo viduje, Ǳrengiama "T" tipo jungtis; iġorǟje Ǳrengiama kita 

jungtis, kad bȊtȎ galima apģiȊrǟti iġorinň dalǱ. 

 
Draudģiama Ǳrengti du 90Á lenkimo kampu, nes pelenai greitai 

uģstotȎ dȊmȎ eigŃ ir sukeltȎ skersvǟjo problemȎ. (Ģr. 2 pav.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 pav. 

Pelenai, nusǟdň 90° 
posȊkyje 

NE  

 
 
 
 
 
 

 
Izoliuotas kaminas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
DȊmȎ kanalas: 

naudojamas 
neizoliuotas 

vamzdis 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3 pav. 

 
 
 
 

 
T jungtis 

kondensatui 

 
 
 
 

 
Degimo pelenȎ 

surinkimo kamera 

+ kondensacijos 
dangtelis 

 
 
 
 
 

 
T 
montavimas 

 
 
 

 
Apsauga nuo lietaus 

 
 
 
 

 
Apsauga nuo lietaus 

 
 
 
 
 
 
 

 
Stoglangio ġachta 

 
 

 
Izoliuotas kaminas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Oro praleidimo Ǳ stoglangio 
ġachtŃ grotelǟs su anga 

kaminui apģiȊrǟti 

 
 
 

 

1 pav. 

 
 
 
 
 

 
T jungtis kondensatui 
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Ġio tipo Ǳrengimui (ģr. 4 pav.) reikalingas izoliuotas dȊmtraukis, 

net jei visas dȊmȎ kanalas Ǳrengtas pastato iġorǟje. 

Apatinǟje kamino dalyje sumontuota "T" tipo jungtis su kontroliniu 

dangteliu. 

 
Draudģiama pradiniame segmente Ǳrengti 90Á lenkimŃ, nes 

pelenai greitai uģstotȎ dȊmȎ praǟjimŃ ir sukeltȎ prietaiso traukos 

problemȎ. (Ģr. 2 pav.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ġio tipo Ǳrengimui (ģr. 5 pav.) reikalingas izoliuotas dȊmtraukis, 

nes visas dȊmȎ kanalas Ǳrengiamas pastato viduje, o dalis yra jau 

esanļio dȊmtraukio viduje. 

Apatinǟje prietaiso dalyje sumontuota "T" tipo jungtis su 

kontroliniu dangteliu, kaip ir kamino puode. 

 
Draudģiama pradiniame segmente Ǳrengti 90Á lenkimŃ, nes 

pelenai greitai uģstotȎ dȊmȎ praǟjimŃ ir sukeltȎ prietaiso traukos 

problemȎ. (Ģr. 2 pav.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ġio tipo Ǳrengimui (ģr. 6 pav.) reikia horizontalios sekcijos, kad 

bȊtȎ galima prijungti prie jau esamo kamino puodo. 

Laikykitǟs paveikslǟlyje nurodyto nuolydģio, kad maģiau pelenȎ 

nusǟstȎ horizontaliame vamzdyje. Apatinǟje kamino puodo 

dalyje, toje paļioje vietoje, kaip ir kamino puodo anga, 

sumontuota "T" tipo jungtis su kontroliniu dangteliu. 

 
Draudģiama pradiniame segmente Ǳrengti 90Á lenkimŃ, nes 

pelenai greitai uģstotȎ dȊmȎ praǟjimŃ ir sukeltȎ prietaiso traukos 

problemȎ. (Ģr. 2 pav.) 

Apsauga nuo lietaus 

Dengiamasis 
lapas 

Hermetiġkas plieno 
lakġtinis metalas 

ApģiȊros liukas 

5 
pav. 

 
 
 
 
 

 
T jungtis su kondensato 

surinkimo kamera 

 
 
 
 
 
 
 

 
Apsauga nuo lietaus 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Izoliuotas kaminas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
T jungiamoji detalǟ 

su kondensaciniu 

drenaģu ir surinkimo 
kamera 

4 pav. 

ApģiȊros liukas 

6 
pav. 
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JȊs galite nusprňsti, ar rankenŃ laikyti fiksuotŃ, kaip parodyta, ar naudoti jŃ kaip nuimamŃ iġtraukiklǱ. 
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Nuimama rankena 
Norǟdami atidaryti duris, uģkabinkite rankenŃ ir pasukite jŃ. 

 

 

 

 
Norǟdami pritvirtinti rankenŃ prie durȎ, elkitǟs taip, kaip parodyta paveikslǟlyje: 
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Sujungimus turi nustatyti kvalifikuotas ir (arba) gamintojo Ǳgaliotas technikas. 

Montuotojas nurodo kabelio tipŃ su atitinkamu pjȊviu, kurǱ reikia Ǳrengti pakeitimo atveju: H05RR-F sez.3G0,75 

1 2 

1 2 3 

 
Naudojimo ir techninǟs prieģiȊros vadovas HRV Silhouette 

Rev.0 24/09/2021 

 

LT  

Pag.31 
 

 

SUSISIEKIMAI  
 

 

Prijungimas prie iġorinio oro Ǳsiurbimo 
Norǟdami atlikti jungtǱ su iġoriniu oro Ǳsiurbimo Ǳrenginiu, atlikite ġiuos veiksmus: 

ģings
nis 

veiksmas 

1 Sulauģykite iġ anksto supjaustytŃ 

2 
Prijunkite 60 mm skersmens vamzdǱ prie degimo oro Ǳleidimo vamzdģio krosnelǟs gale. Pastaba: vamzdis turi bȊti ne 

ilgesnis kaip 2 m ilgio. 
 

 
 

 

KaminȎ jungtis 

Ẻ DȊmtraukis turi bȊti tokio dydģio, kad uģtikrintȎ gamintojo nurodytŃ traukŃ. 

Ẻ Krosnelǟ turi bȊti prijungta prie vieno dȊmtraukio. Draudģiama krosnelň jungti prie bendro dȊmtraukio su kitais degimo 

prietaisais arba su gaubto iġtraukimo angomis. 

Ẻ DȊmtraukǱ turi bȊti galima apģiȊrǟti ir iġvalyti. 

Virġutinǟ dȊmȎ iġleidimo anga 

 

 Ventiliacijos angŃ reikia Ǳrengti taip, kad jos nebȊtȎ galima uģblokuoti. 



 

1 

4 

x4 

5 

6  Nepateikta 
7 
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Galinǟ dȊmȎ iġleidimo anga 

 

 

 

2 3 
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Prieġ prijungiant termoforŃ primygtinai rekomenduojama gerai iġplauti sistemŃ, kad bȊtȎ paġalinti 

likuļiai ir nuosǟdos. 
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Komponentai 
Ġioje krosnelǟje yra ġie valdymo ir saugos komponentai: 

Å 3 barȎ apsauginis voģtuvas; 

Å Siurblio stiprintuvo valdymo termostatas (integruotas Ǳ elektroninǟs plokġtǟs funkcijas); 

Å Akustinio signalo Ǳjungimo termostatas (integruotas Ǳ elektroninǟs plokġtǟs funkcijas); 

Å TemperatȊros indikatorius (integruotas Ǳ elektroninǟs plokġtǟs funkcijas, su ekranu); 

Å Slǟgio indikatorius (integruotas Ǳ elektroninǟs plokġtǟs funkcijas, su ekranu); 

Å Akustinis signalas (integruotas Ǳ elektroninǟs plokġtǟs funkcijas); 

Å Automatinio reguliavimo terminis jungiklis (integruotas Ǳ elektroninǟs plokġtǟs funkcijas); 

Å Automatinis blokavimo ġiluminis jungiklis (rankinis termostatas); 

Å Cirkuliacijos sistema; 

Å Iġplǟtimo sistema (iġsiplǟtimo indas). 

Vietos Ǳstatymuose ir taisyklǟse (pavyzdģiui, Italijoje galiojanļiame UNI 10412-2 standarte) gali bȊti numatyti kiti saugos 

komponentai. Tokiu atveju jie turi bȊti sumontuoti sistemoje. 

Ġildymo sistemos statyba ir su ja susijňs katilo Ǳrengimas turi atitikti visus nacionalinius ir vietinius teisǟs aktus, galiojanļius toje 

vietoje, kur sistema Ǳrengiama. 

 

Krosnelǟs sistemos prijungimas 
 
 
 
 
 

 
"Jolly" 

voģtuvas 

(automatinǟ 

ventiliacija) 

voģtuvas) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Hidraulinis 

Ǳrenginys 

su siurbliu 

 
Ø 10 Drenaģas 

 
 
 

 
Prijunkite viryklň prie hidraulinǟs sistemos taip, kad ji nebȊtȎ pernelyg suvarģyta ir galǟtȎ ġiek tiek judǟti. 

 

3/4'' 
srautas 

Ø 18 

Saugus 

3/4'' 
grǱģtamasis 

1/2'' 
uģpildas 

Pripildym
o ļiaupas 



 

Kai krosnelǟ nenaudojama, patartina atjungti maitinimo laidŃ. 

Saugik
lis 

Maitinimo 
kiġtukas 

Perjungti 

Prijunkite atvirŃ/uģdarytŃ iġorinǱ termostatŃ, todǟl jis neturi potencialo. 

Jeigu norite nustatyti aplinkos temperatȊrŃ naudodami iġorinǱ termostatŃ (pasirinktinai), jis turi bȊti prijungtas prie 

atitinkamŃ jungtǱ, esanļiŃ galinǟje viryklǟs pusǟje; ir turǟsite aktyvuoti rodmenis "SETTINGS - ENABLE 

TERMOSTATAS." Ekrane pasirodo uģraġas TON / TOFF pagal termostato uģklausŃ. 

 Prijungti iġorinǱ termostatŃ su paprastu sausuoju kontaktu, todǟl jis nǟra maitinamas, be to, jei ketinate naudoti funkcijŃ 
"comfort clima", rekomenduojame naudoti termostatŃ su ne maģesniu kaip 3 ÁC poslinkiu. 
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Elektros jungtis 
Krosnelǟs maitinimo laido kiġtukŃ galima prijungti tik baigus Ǳrengti ir surinkti prietaisŃ, o po Ǳrengimo jis turi likti prieinamas. 

Norǟdami atlikti elektros jungtǱ, elkitǟs taip, kaip apraġyta toliau: 

Pirmiausia prijunkite maitinimo laidŃ prie kiġtuko, esanļio viryklǟs galinǟje dalyje, o tada prie 

sieninio lizdo. Paduokite viryklei maitinimŃ pasukdami jungiklǱ Ǳ padǟtǱ (I). 
 

Ẻ PasirȊpinkite, kad maitinimo laidas (ir bet kokie kiti uģ Ǳrangos ribȎ esantys kabeliai) nesiliestȎ su karġtais pavirġiais. 

Ẻ ǰsitikinkite, kad elektros sistema yra Ǳģeminta. 

Ẻ Tiesioginiam prijungimui prie tinklo bȊtina Ǳrengti atjungimo nuo tinklo ǱtaisŃ, kurio kontaktȎ atsidarymo atstumas leidģia 
visiġkai atjungti esant III kategorijos virġǱtampiams, pagal 
su Ǳrengimo taisyklǟmis 

 Ẻ Jei maitinimo kabelis paģeistas, jǱ turi pakeisti gamintojas arba jo techninǟs pagalbos tarnyba, arba bet kuriuo atveju 

panaġios kvalifikacijos asmuo, kad bȊtȎ iġvengta bet kokio pavojaus. 

Ẻ Rekomenduojama, kad Ǳgaliotasis personalas, atlikňs bet kokius su gaminiu susijusius darbus, atkreiptȎ ypatingŃ dǟmesǱ Ǳ elektros 

jungtis. 

 

 
 

 
Iġorinio zondo arba termostato prijungimas 
Norǟdami valdyti viryklň naudodami iġorinǱ termostatŃ (pasirinktinai), prijunkite jǱ prie atitinkamȎ plokġtǟs gnybtȎ, kaip parodyta 

elektros schemoje. 
 

 

 

 
Testavimas ir paleidimas 
Prieġ Ǳjungiant krosnelň turi bȊti atliktas bandymas, kurio metu patikrinama ġiȎ elementȎ veikimas: 

Ɇ prijungti prie dȊmȎ ġalinimo sistemos; 

Ɇ elektros jungtys; 

Ɇ hidraulinǟs jungtys; 

Ɇ bet kokiȎ prijungtȎ iġoriniȎ zondȎ veikimŃ; 

Ɇ patikrinti, ar visos dȊmȎ kanalui, kaminui ir dȊmtraukiui gaminti naudotos medģiagos yra reglamentuotos ir tinkamos naudoti. 
Bandymas laikomas teigiamu tik tada, kai visi veikimo etapai uģbaigiami neaptikus jokiȎ anomalijȎ. 
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Elektros schema HRV 140 Silhouette, HRV 180 Silhouette 

LEGENDA 

Saugikliai 

T1- GranuliȎ sauga 

T2- Slǟgio jungiklis 

T3- Sauga 

 
Varikliai 

M1- Sraigǟs 

krumpliaratinis variklis 

M2- Ġilumokaitis M3- 

DȊmȎ ventiliatorius 

M4- Automatinis 

valytuvas M5- 

Kompaktoriaus variklis 

+ turbuliatoriai 

M6- triġakis voģtuvas 

 
Varģa R1- 

uģdegiklis 

Stiprinimo 

siurblys 

C1- Stiprinamasis siurblys 

TrijȎ krypļiȎ voģtuvas 

V1- Buitinis karġtas vanduo 

(DHW) V2- Ġildymas 

 
 

 
Zondai 

S- IġmetamȎjȎ dujȎ zondas (J) 

S1- Zondo H2O grǱģimas / zondo 

buferis L S2- Liepsnos zondas (K) 

S3- Iġorinis termostatas / Kambario 

zondas S4- Zondas karġto vandens 

rezervuarui 

S5- Zondo H2O 

tiekimas S6- Zondo 

buferinǟ terpǟ H 

 
Bendrinis 

G1- Slǟgio keitiklis (H2O) G2- 

Oro srauto matuoklis 

G3- Srauto jungiklis 

G4- Automatinis valytuvo eigos 

skaitiklis G5- Enkoderis, skirtas 

nuskaityti ekstraktoriaus apsukas per 

minutň 

G6- "RADIO Touch" rankinis nuotolinio 

valdymo pultas G7- NamȎ automatikos 

valdymo kontaktas G8- DUJȍ uģdegimo 

kontaktas - 

NamȎ automatikos iġvesties pavojaus signalas (TRF 58) 



 

1 2 

3 x4 4 

 Norint naudoti ġiŃ schemŃ, reikia pasirenkamojo rinkinio 

G3 

S3 

N 

V1  V2  
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HidrauliniȎ schemȎ jungtys 
Norǟdami patekti Ǳ gnybtȎ blokŃ, elkitǟs taip, kaip parodyta paveikslǟlyje: 

 

 

 
0 schemos jungtys (tik ġildymo sistema) 

 

S3 

Jungtys schemai 0 ir DHW komplektui 
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 Norint naudoti ġiŃ schemŃ, reikia pasirenkamojo rinkinio 

S4 
S3  

N 

V1  V2  

S6  
S3  

S1  

 Norint naudoti ġiŃ schemŃ, reikia pasirenkamojo rinkinio 

S6 S4  
S3  

S1  

N 

V1  V2  

Turite papildomŃ rinkinǱ 

G7 
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1 schemos jungtys (katilas) 

 

 

 
2 schemos jungtys (buferinis rezervuaras) 

 

 

 
3 schemos jungtys (katilas + buferinis rezervuaras) 

 

 

 

 
NamȎ automatikos ir dujinio katilo jungtys 

Dǟl visȎ schemȎ, skirtȎ naudoti namȎ automatikos kontaktŃ arba dujinio katilo kontaktŃ 
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VANDENTIEKIO SISTEMOS JUNGTYS  

Ẻ Santechnikos darbus visada turi atlikti kvalifikuotas personalas, galintis atlikti modernius montavimo darbus pagal 

montavimo ġalyje galiojanļius Ǳstatymus, prieġ tai perskaitňs kitŃ skyriȎ. Ravelli atsisako bet kokios atsakomybǟs uģ ģalŃ 
ģmonǟms ar turtui dǟl gedimȎ, atsiradusiȎ dǟl ġio Ǳspǟjimo nesilaikymo. 

Ẻ Ġie gaminiai skirti tinkamai ir saugiai veikti uģdarose hidraulinǟse sistemose. 

Ẻ ǰrenginǱ prijunkite prie ġildymo sistemos; jokiu bȊdu negalima naudoti be hidraulinǟs jungties ir be vandens ġildymo 
kameroje ir sistemoje. 

 

ǰrengimo patarimai 
Ġildymo sistemos dydis turi bȊti tinkamai parinktas atsiģvelgiant Ǳ katilo galiŃ. Jei reikia, pasikonsultuokite su termoinstruktoriumi. 

Pastaļius prietaisŃ ir sumontavus visus dȊmȎ ġalinimo vamzdģius, galima prijungti hidraulinň sistemŃ. Rekomenduojama prietaisŃ 

prie sistemos prijungti rutuliniais arba uģdaromaisiais voģtuvais, kad prireikus bȊtȎ galima lengvai atjungti. 

Ẻ Transportavimo metu vandens sistemos ģiedai ir atitinkami sandarikliai gali atsilaisvinti ir (arba) nutrȊkti, todǟl 
eksploatacijos metu gali atsirasti vandens nuotǟkis; todǟl bȊtinai patikrinkite cirkuliacinio siurblio ir ġildymo kameros 
jungiamȎjȎ ģiedȎ sandarumŃ. 

ir iġleiskite likusǱ orŃ vandens pripildymo metu ir po pirmȎjȎ darbo valandȎ. 

 
3 barȎ apsauginis voģtuvas (virġslǟgio Ǳtaisas) 

Prietaiso apsauginǱ drenaģŃ bȊtina prijungti prie tinkamos evakuacijos sistemos. JungtǱ galima atlikti naudojant guminň ģarnŃ, 

atspariŃ ne maģesnei kaip 110 ÁC temperatȊrai. 

Atkreipkite dǟmesǱ, kad Ǳsikiġus 3 barȎ apsauginiam voģtuvui, dalis sistemoje esanļio vandens iġleidģiama per apsauginǱ nutekamŃjǱ 

vamzdǱ. 

Ẻ Draudģiama prijungti uģdaromŃjǱ voģtuvŃ prie apsauginio iġleidimo angos. 

Ẻ Iġ apsauginio voģtuvo bǟgantis vanduo gali bȊti karġtas! Kyla nudegimȎ ir ģalos ģmonǟms bei daiktams pavojus! 

Ẻ Gamintojas neatsako uģ ģalŃ asmenims ar daiktams, padarytŃ neprijungus apsauginio drenaģo arba netinkamai prijungus. 

 
Iġsiplǟtimo indas 

Patikrinkite, ar standartinis iġsiplǟtimo indas, Ǳrengtas prietaise, yra pakankamas sistemoje esanļiam vandens kiekiui. Prieġingu 

atveju sistemoje reikǟs Ǳrengti papildomŃ iġsiplǟtimo indŃ. 

 
Antikondensacinis voģtuvas 

Kietojo kuro prietaisuose, siekiant iġvengti ġalto vandens grǱģimo Ǳ ġildymo kamerŃ ġildymo fazǟs metu, patartina sistemoje Ǳrengti 

AUTOMATINǰ TERMOSTATINǰ VENTILǰ (galima uģsisakyti), kad pagerǟtȎ degimo efektyvumas ir prietaiso tarnavimo laikas, taip pat 

sumaģǟtȎ dȊmȎ kondensacija dȊmtakiuose, maģiau susidarytȎ nuosǟdȎ ir dervȎ. 

 
Sandǟliavimo sistemos (puferis, katilas) 

Kietojo kuro prietaisai iġ esmǟs yra prietaisai, pasiģymintys didele ġilumine inercija. Norǟdami padidinti sistemos ġiluminň galiŃ, sumaģinkite 
Ǳjungimo 

/ iġjungimo ciklȎ, sumaģinti valymo intervencijȎ skaiļiȎ ir visada turǟti karġto vandens, rekomenduojama sistemoje Ǳrengti terminius 

akumuliatorius, pavyzdģiui, techniniam vandeniui skirtus puferius arba buitiniam karġtam vandeniui skirtus boilerius. Rinkoje yra 

daug kombinuotȎ sprendimȎ (puferinǟ talpykla talpykloje, vamzdis talpykloje ir t. t.), kurie leidģia patenkinti visus poreikius. 
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Hidraulinǟs schemos 
Naudojant ġǱ prietaisŃ galima naudoti ǱvairiȎ tipȎ sistemas - tiek tas, kuriose prietaisai tiesiogiai prijungti prie ġildymo kontȊrȎ, tiek 

sudǟtingesnes sistemas su akumuliatoriais (katilais, buferiniais rezervuarais arba abiem), skirtais karġtam vandeniui ruoġti. 

NaudotinŃ hidraulinň schemŃ arba atitinkamȎ zondȎ rodmenȎ ǱjungimŃ per ekranŃ turi pasirinkti Ǳgaliotasis technikas, kai prietaisas 

yra sumontuotas. 

 
0 schema (tik ġildymo sistema) 

Ġio tipo grandinǟje prietaisas tiesiogiai prijungtas prie ġildymo sistemos. Tai yra numatytoji nustatyta schema. 

LEGENDA 

1- Granulinǟ krosnelǟ / 
katilas 

2- Skirstomieji kolektoriai 

3- Radiatoriai 

4- Termometras 

5- Slǟgio matuoklis 

6- Antikondensacinis 
voģtuvas 

7- Kontrolinis voģtuvas 

8- Tiesioginio platinimo grupǟ 

9- Termostatinis paskirstymo blokas 

10- Spindulinǟ plokġtǟ (grindinis 
ġildymas) 

11- Uģdaromasis voģtuvas 

12- Termostatas 

13- Galios atskyrimo sistema 

14- Dujinis katilas 

 

 

 
Ļia pateikta schema yra orientacinǟ ir joje gali bȊti pavaizduoti ne visi komponentai, reikalingi tinkamam sistemos veikimui. Dǟl 

hidraulinǟs sistemos projektavimo pasikliaukite kvalifikuotu ġiluminǟs technikos specialistu. 

 
PASTABA: ġioje schemoje taip pat galima naudoti karġto vandens ruoġimo komplektŃ 
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1 schema (katilo jutiklis) 

1 schema leidģia eksploatuoti ġildymo sistemŃ, kurioje taip pat yra boileris karġtam vandeniui ruoġti. Katilas gali bȊti prijungtas prie 

kitȎ ġilumos gamybos ǱrenginiȎ, pavyzdģiui, saulǟs kolektoriȎ. 

Pagal ġiŃ schemŃ prietaisas veikia taip, kad katilas pasiektȎ nustatytŃ temperatȊrŃ; pasiekus nustatytŃ vandens temperatȊrŃ, 

triġakis voģtuvas pakeiļia padǟtǱ ir prietaisas pradeda ġilumokaitǱ ġildymo sistemoje. Nuo ġiol katilŃ valdo iġorinis termostatas arba 

vidinis H2O nustatymas (kaip 0 schemoje). Prietaisas paġildo katilŃ, kai katilo vandens temperatȊra nukrenta ģemiau nustatytos 

vertǟs arba kai srauto jungiklis (jei prijungtas) nustato, kad naudojamas karġtas vanduo. 

Jei prietaisas veikia ECO STOP reģimu arba VANDENS STOVǞJIMO reģimu, prie 0 standartiniȎ paleidimo sŃlygȎ diagramos 

pridedamas srauto matuoklio katilo praġymas. 

 

LEGENDA 

1- Granulinǟ krosnelǟ / 
katilas 

2- Skirstomieji kolektoriai 

3- Radiatoriai 

4- Termometras 

5- Slǟgio matuoklis 

6- Antikondensacinis 
voģtuvas 

 
7- Kontrolinis voģtuvas 

8- Tiesioginio platinimo grupǟ 

9- Termostatinis paskirstymo blokas 

10- Spindulinǟ plokġtǟ (grindinis 
ġildymas) 

11- Uģdaromasis voģtuvas 

12- Termostatas 

 
13- Iġsiplǟtimo indas (bakas) 

14- Saulǟs ġiluminǟs sistemos siurblinǟ 

15- Saulǟs ġiluminis kolektorius 

16- Termostatinis maiġymo voģtuvas 

17- Galios atskyrimo sistema 

18- Motorizuotas trijȎ krypļiȎ voģtuvas 

 
19- Variklinis triġakis voģtuvas su spyruokliniu grǱģimu 

20- Srauto jungiklis 

21- Ġilumos karġto vandens saugykla 

22- Dujinis katilas 

 

 
 
 

 
Ļia pateikta schema yra orientacinǟ ir joje gali bȊti pavaizduoti ne visi komponentai, reikalingi tinkamam sistemos veikimui. Dǟl 

hidraulinǟs sistemos projektavimo pasikliaukite kvalifikuotu ġiluminǟs technikos specialistu. 
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2 schema (buferinǟs talpyklos jutiklis) 

2 schema gali bȊti naudojama sistemoje, kurioje yra buferinǟ talpa, valdanti ġildymo sistemŃ ir, jei iġ anksto nustatyta, taip pat 

karġto vandens gamybŃ. Ġioje sistemoje prietaisas tiesiogiai prijungtas prie buferinǟs talpyklos. 

Ġio tipo grandinǟje patalpos temperatȊrŃ valdo valdymo blokas (nepateikiamas), kuris valdo buferinň talpyklŃ ir visȎ zonȎ voģtuvus. 

Buferinǟs talpyklos temperatȊrŃ reguliuoja prietaisas, naudodamas jutiklǱ. 

Kad bȊtȎ pasiekta nustatyta buferinǟs talpyklos temperatȊra, prietaisas veikia didģiausiu galingumu. Kai ji pasiekiama, prietaisas 

pereina Ǳ ECO STOP reģimŃ ir automatiġkai vǟl Ǳsijungia, jei buferinǟs talpyklos temperatȊra nukrenta ģemiau ġios vertǟs. Buferinǟs 

talpyklos naudojimo privalumas yra tas, kad ji reguliuoja prietaiso veikimŃ. BuferinǱ rezervuarŃ galima prijungti prie kitȎ ġilumos 

gamybos ǱrenginiȎ, pavyzdģiui, saulǟs kolektoriȎ ir (arba) dujinio katilo. 
 

LEGENDA 

1- Granulinǟ krosnelǟ / 
katilas 

2- Skirstomieji kolektoriai 

3- Radiatoriai 

4- Termometras 

5- Slǟgio matuoklis 

6- Antikondensacinis 
voģtuvas 

 
7- Kontrolinis voģtuvas 

8- Tiesioginio platinimo grupǟ 

9- Termostatinis paskirstymo blokas 

10- Spindulinǟ plokġtǟ (grindinis 
ġildymas) 

11- Uģdaromasis voģtuvas 

12- Termostatas 

 
13- Iġsiplǟtimo indas (bakas) 

14- Saulǟs ġiluminǟs sistemos siurblinǟ 

15- Saulǟs ġiluminis kolektorius 

16- Termostatinis maiġymo voģtuvas 

17- Stiprinamasis siurblys 

18- Buferinio rezervuaro vamzdis 
rezervuare su karġtuoju vandeniu 

 
19- Variklinis triġakis voģtuvas su spyruokliniu grǱģimu 

20- Dujinis katilas 

 

 

 
Ļia pateikta schema yra orientacinǟ ir joje gali bȊti pavaizduoti ne visi komponentai, reikalingi tinkamam sistemos veikimui. Dǟl 

hidraulinǟs sistemos projektavimo pasikliaukite kvalifikuotu ġiluminǟs technikos specialistu. 
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3 schema (katilo jutiklis + buferinǟs talpyklos jutiklis) 

3 schema turi bȊti naudojama sistemoje, kurioje yra ir ġildymo sistemos vandens rezervuaras, ir karġto vandens ġildymo katilas. 

Veikimo logika panaġi Ǳ pateiktŃ 1 schemoje. Ġio tipo grandinǟje katilo vandens temperatȊrŃ taip pat valdo prietaisas, o patalpos 

temperatȊrŃ - valdymo blokas (nepateikiamas), kuris valdo buferinň talpyklŃ ir visus zonȎ voģtuvus. Buferinio rezervuaro 

temperatȊrŃ valdo prietaisas, naudodamas jutiklǱ. 
 

LEGENDA 

1- Granulinǟ krosnelǟ / 
katilas 

2- Skirstomieji kolektoriai 

3- Radiatoriai 

4- Termometras 

5- Slǟgio matuoklis 

6- Antikondensacinis 
voģtuvas 

 
7- Kontrolinis voģtuvas 

8- Tiesioginio platinimo grupǟ 

9- Termostatinis paskirstymo blokas 

10- Spindulinǟ plokġtǟ (grindinis 
ġildymas) 

11- Uģdaromasis voģtuvas 

12- Termostatas 

 
13- Iġsiplǟtimo indas (bakas) 

14- Saulǟs ġiluminǟs sistemos siurblinǟ 

15- Saulǟs ġiluminis kolektorius 

16- Termostatinis maiġymo voģtuvas 

17- Stiprinamasis siurblys 

18- Buferinǟ talpykla 

 
19- Variklinis triġakis voģtuvas su spyruokliniu grǱģimu 

20- Dujinis katilas 

21- Galios atskyrimo sistema 

22- Motorizuotas trijȎ krypļiȎ voģtuvas 

23- Ġilumos karġto vandens saugykla 

24- Srauto jungiklis 

 

 
 

Ļia pateikta schema yra orientacinǟ ir joje gali bȊti pavaizduoti ne visi komponentai, reikalingi tinkamam sistemos veikimui. Dǟl 

hidraulinǟs sistemos projektavimo pasikliaukite kvalifikuotu ġiluminǟs technikos specialistu. 

 

Sistemos vandens charakteristikos 
Tinkamam prietaiso veikimui ir tarnavimo laikui uģtikrinti svarbios cheminǟs ir fizikinǟs sistemos ir papildomo vandens savybǟs; iġ 

tiesȎ, naudojant prastos kokybǟs vandenǱ, daģniausiai kyla problemȎ dǟl apnaġȎ, dǟl kuriȎ sumaģǟja ġilumos mainai ir atsiranda 

korozija. 

Todǟl kvieļiame patikrinti vandens kokybň ir kietumŃ pas tiekǟjŃ. 

 
Rekomenduojame Ǳrengti minkġtiklǱ (kalkiȎ filtrŃ), atsiģvelgiant Ǳ sistemos apkrovŃ. Ġi atsargumo priemonǟ tampa bȊtina toliau 

iġvardytomis sŃlygomis: 

Å vidutinis ir didelis vandens kietumas (> 15 ° f) 

Å didelis kiekis papildomo vandens arba vǟlesniȎ uģpildȎ. 
Å tam tikro sudǟtingumo ir dydģio augalai. 

Ẻ Nacionaliniai ir vietiniai Ǳstatymai gali reikalauti naudoti vandens minkġtinimo sistemas. Uģ vandentiekio ǱrengimŃ atsakingas 

technikas kvieļiamas patikrinti, kas praneġama galiojanļiuose teisǟs aktuose. 

 

Sistemos vandens apkrova 
Atlikus vandentiekio jungtis, galima Ǳkelti prietaisŃ ir jo sistemŃ. 

Kad lengviau iġeitȎ oras, atsukite prietaiso automatinio ventiliacijos voģtuvo (Jolly voģtuvo) dangtelǱ ir atidarykite sistemos 

ventiliacijos voģtuvus. Iġleiskite orŃ jau po pirmȎjȎ veikimo valandȎ, o prireikus - ir periodiġkai (pavyzdģiui, kilus triukġmui ir 

gurguliuojant). 

COLD sistemos uģpildymo slǟgis turi bȊti 1 baras (100 kPa). Siekiant uģtikrinti tinkamŃ prietaiso veikimŃ, HOT slǟgis turi bȊti 

maģdaug 1,5 bar (150 kPa). 

Jei eksploatacijos metu sistemos slǟgis nukrenta iki maģesnǟs nei pirmiau nurodyta minimali vertǟ, naudotojas turi jǱ sugrŃģinti iki 

pradinǟs vertǟs veikdamas uģpildymo ļiaupŃ. 

SistemŃ galima pripildyti ir palaikyti tinkamŃ slǟgǱ naudojant specialȎ automatinǱ uģpildymo ǱrenginǱ. Periodiġkai 
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tikrinkite sistemos vandens slǟgǱ naudodami atitinkamŃ ekrane rodomŃ funkcijŃ. 



 

B  D E 

A Serijinis lizdas 

B Rankinio kabelio prijungimo lizdas 

C ADJ Radio: mygtukas, skirtas prijungti delninǱ 

kompiuterǱ prie kortelǟs 

D Signalizavimo lemputǟ 

Raudona: aktyvi alergija 

Geltonos spalvos: Laukiama ryġio su 

delninuku 

Ģalia spalva: ǰjungta viryklǟ 

E Viryklǟs Ǳjungimo / iġjungimo mygtukas 

 

A 

Pakeitus akumuliatoriȎ, delninio kompiuterio inicializavimo procedȊros atlikti nereikia. Ġiuo 

atveju, kai ekrane pasirodys praneġimas "FIRST INSTALLATION ?", pasirinkite NO ir paspauskite rinkimo klaviġŃ. 
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KONTROLƚ IR NAUDOJIMAS  

Valdymo skydelio apraġymas 
Krosnelǟ valdoma elektronine kortele, kuri leidģia visiġkai automatiġkai ir kontroliuojamai degti. Ji leidģia reguliuoti uģdegimo fazň, 

galios lygius ir iġjungimo fazň, uģtikrinant saugȎ veikimŃ. Krosnelǟs galinǟje pusǟje yra valdymo skydelis, kuriuo galima 

sinchronizuoti elektroninň iġkrovŃ su rankiniu kompiuteriu ir Ǳjungti / iġjungti krosnelň. 

 

 

Rankinio jutiklinio radijo ryġio inicializavimas 
Po pirmojo trumpo ekrano, kuriame rodomas "Ravelli" logotipas, delninukas pateiks meniu galimȎ kalbȎ sŃraġŃ. 

Slinkimo mygtukais pasirinkite norimŃ kalbŃ ir patvirtinkite pasirinkimŃ patvirtinimo mygtuku. 
 

Kad rankinis rinkinys veiktȎ tinkamai, jis turi bȊti sujungtas su elektronine plokġte, sumontuota viryklǟs viduje. Dǟl ġios prieģasties 

ekrane rodomas toks praneġimas: 
 

Jei delninis rinkinys naudojamas pirmŃ kartŃ, pasirinkite YES (TAIP) naudodami pasirinkimo mygtukus ir patvirtinkite specialiuoju mygtuku. 
Ekrane 

delniniame rinkinyje rodomi ġie vaizdai: 
 

Mirksintis geltonas ġviesos diodas rodo, kad plokġtǟ laukia signalo iġ rankinio rinkinio. 

Paspaudus Ǳvesties klaviġŃ delniniame rinkinyje, komponentai pradeda bendrauti tarpusavyje. Ekrane rodomas kontrolinis ģenklas, lydimas 

garso signalo, rodo, kad rankinio rinkinio inicializacija sǟkmingai baigta. 

 

 



 

1 Didinimo mygtukas "UP" (pasirinkimo klaviġas) 

2 Maģinimo klaviġas "DOWN" (pasirinkimo klaviġas) 

3 Ǳjungimo / iġjungimo arba atstatymo iġ "Miego" 
reģimo klaviġas. 

4 Ekranas 

5 Raktas MENIU ir atgal 

6 Patvirtinimo raktas 

 

4 

1 5 

2 6 

3 

Kai delninis kompiuteris nenaudojamas, ekrano foninis apġvietimas po keliȎ akimirkȎ iġsijungia. Jis vǟl Ǳjungiamas pirmŃ kartŃ 

paspaudus 

bet kurio rakto. 
Kai dar kurǱ laikŃ neveiksite, ekrane bus Ǳjungtas "SLEEP" reģimas ir rankinio kompiuterio ekranas bus iġjungtas, kad 

sumaģinti akumuliatoriaus sŃnaudas, taļiau iġlaikyti aktyvȎ radijo ryġǱ su virykle. Paspausdami Ǳjungimo / iġjungimo mygtukŃ 

vǟl Ǳjungiamas ekranas. 

ǰ delninukŃ integruotas aplinkos zondas. Laikykite kiġeninǱ kompiuterǱ tinkamoje vietoje, kad galǟtumǟte iġmatuoti realiŃ 

temperatȊrŃ 

ġildomame kambaryje (ne per arti krosnelǟs arba ġilumos ar ġalļio ġaltinio). 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

FigȊra A 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

FigȊra B 

Jeigu nuotolinio valdymo pulto nenaudojate ilgŃ laikŃ, rekomenduojame iġ jo iġimti baterijas. 
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Rankinio rinkinio apraġymas 
Kiġeninis kompiuteris atrodo taip, kaip pavaizduota ġiame paveikslǟlyje: 

Toliau pateikta informacija padǟs susipaģinti su gaminiu ir uģtikrinti geriausiŃ veikimŃ. 
 

 

 

 

 
Kaip Ǳdǟti baterijas Ǳ rankinǱ rinkinǱ 

Nuimkite apsauginǱ baterijos dangtelǱ, esantǱ nuotolinio valdymo pulto nugarǟlǟje, kaip parodyta A paveikslǟlyje, ir Ǳdǟkite 3 baterijas 

(mini raġiklio tipo AAA 1,5 V baterijŃ) Ǳ rankinio rinkinio korpusŃ ir laikykitǟs poliȎ. ǰdǟkite baterijos apsauginǱ dangtelǱ, kaip parodyta 

B paveikslǟlyje. Po pirmojo trumpo ekrano, kuriame rodomas "Ravelli" logotipas, rankinis pultelis meniu iġvardys galimas kalbas. 

 

 
Kas atsitinka, jei baterijos iġsikrovǟ 

Jei akumuliatorius iġsikrovňs, "laġo" srityje rodomas simbolis, kuris rodo, kad akumuliatorius iġsikrovǟ, taļiau prietaiso funkcijos 

iġlieka aktyvios. 

 
 

Kai tik akumuliatoriaus lygis uģkerta keliŃ radijo ryġiui, rankinis Ǳrenginys per visŃ ekranŃ rodo iġsikrovusio akumuliatoriaus vaizdŃ, 

o visos Ǳrenginio funkcijos yra uģblokuotos, kol akumuliatoriai bus pakeisti. 
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 Jei kaminas uģsidega, nedelsdami kvieskite ugniagesius. 

 JȊs perskaitǟte ir puikiai supratote ġio instrukcijȎ vadovo turinǱ. 

PirmŃsias naudojimo valandas viryklǟs apdailai naudojami daģai gali skleisti nemalonȎ kvapŃ. Taip pat galite uģuosti kvapŃ 

tipiġkas metaliniȎ daliȎ, veikiamȎ aukġtos temperatȊros, kvapas. ǰsitikinkite, kad patalpoje uģtikrinama pakankama oro 
cirkuliacija. Ġie 
neiġvengiami nepatogumai iġnyks po pirmȎjȎ darbo valandȎ. Kad nepatogumai bȊtȎ kuo maģesni, kelias valandas laikykite 

viryklň ǱjungtŃ nedideliu galingumu ir iġ pradģiȎ jos neperkraukite, venkite intensyviȎ kaitinimo ir vǟsinimo ciklȎ. 

Pradǟjus darbŃ, daģai baigia dģiȊti ir sukietǟja. Atitinkamai, kad jo nesugadintumǟte, patariame neliesti 

ġiuo metu daģyti viryklǟs pavirġiai. 

 Neiġjunkite ġildytuvo iġtraukdami kiġtukŃ iġ sieninio lizdo. 

Praneġimo "SET RDS" pasirodymas rodo, kad pradinǟ parametrȎ testavimo ir kalibravimo procedȊra nebuvo 

atliktas teisingai. Ġi indikacija nereiġkia, kad krosnelǟ yra uģblokuota (ģr. skyriȎ SIGNALIZAVIMO POKYĻIAI). 
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NAUDOJIMO PROCEDǅROS 
 

Patikrinimai prieġ paleidimŃ 
 

 
Prieġ uģdegdami viryklň turite Ǳsitikinti, kad: 

Å granuliȎ bakas yra pilnas; 

Å degimo kamera bȊtȎ ġvari; 

Å prieġgaisriniȎ dureliȎ ir pelenȎ stalļiaus sandarikliai veikia tinkamai; 

Å teisingai prijungtas elektros kiġtukas; 

Å nuimti visi elementai, kurie gali sudegti (instrukcijos, Ǳvairios lipnios etiketǟs); 

Å kad degiklis, jei jis nuimamas, bȊtȎ teisingai Ǳstatytas Ǳ korpusŃ; 

Å hidraulinǟs sistemos voģtuvai yra tinkamai atidaryti. 
 

 

 
Padavimo sraigto pakrovimas 
Prieġ Ǳjungdami krosnelň pirmŃ kartŃ, kai krosnelǟje yra pavojaus signalas "06 - Granulǟs baigtos" ir bet kuriuo atveju, kai bunkeris 

visiġkai iġtuġtǟjo, reikia iġ pradģiȎ Ǳkrauti padavimo sraigtŃ. 

Ġis etapas skirtas granuliȎ Ǳkrovimo sistemai uģpildyti, kad uģdegimo metu Ǳ degiklǱ bȊtȎ tinkamai Ǳkrautos granulǟs. 
Jei padavimo sraigto operacijos neatliekamos, gali sutrikti krosnies uģdegimas. 

 
Ḡ ǰkrovň sraigň ir prieġ uģdegdami krosnelň, visada nepamirġkite iġtuġtinti pakuros ir patikrinti, ar pakura ġvari. Niekada 

neiġtuġtinkite keptuvǟs viduje esanļio bunkerio. 

Ḡ Po kiekvienos techninǟs prieģiȊros operacijos Ǳsitikinkite, kad keptuvǟ yra tinkamai padǟta savo vietoje. 

Ẻ Modeliuose su savaime iġsivalanļiu degikliu granuliȎ iġ degiklio iġimti nereikia: ǱdǟtȎ granuliȎ pakanka vǟlesniam 
uģdegimui. 

 
ǰǟjus Ǳ meniu USER (Naudotojas), tada Ǳ meniu LOADING AUGER (ǰkrovimo sraigǟ) ir paspaudus patvirtinimo klaviġŃ, sraigǟs sukimasis 

Ǳjungtas, kad granulǟs bȊtȎ Ǳkrautos Ǳ degiklǱ. 
 
 
 
 
 

 

Prietaiso Ǳjungimas ir iġjungimas 
"Home" ekrane galima Ǳjungti ir iġjungti viryklň kelias sekundes palaikius nuspaustŃ prietaiso Ǳjungimo / iġjungimo mygtukŃ. Apie tai, 

kad prietaisas Ǳjungtas arba iġjungtas, jus Ǳspǟs garsinis signalas. Jei tai neǱmanoma padaryti naudojant delninukŃ, prietaisŃ galite 

Ǳjungti / iġjungti atitinkamu mygtuku ant elektroninǟs plokġtǟs. 
 

 

 
Nepavykňs uģdegimas 
Jei sistema per nustatytŃ laikŃ neaptinka liepsnos uģsidegimo, veikimas bus blokuojamas signalu "No ignition" (nǟra uģsidegimo). 

Prieġ pakartotinai uģdegdami krosnelň, patikrinkite, ar bunkeryje yra granuliȎ, ar uģdarytos durelǟs ir pelenȎ stalļiaus skyrius, ar 

nǟra kliȊļiȎ degimo oro Ǳsiurbimo sistemai ir, svarbiausia, ar modeliuose be savaime iġsivalanļio degiklio degiklis yra tuġļias, 

ġvarus ir teisingai pastatytas. Jei problema iġlieka, ji gali bȊti susijusi su technine problema (uģdegimo ģvakǟ, reguliavimas ir pan. 
...), todǟl kreipkitǟs Ǳ "Ravelli CAT". 

 Ẻ Po nepavykusio uģdegimo nesudegusiȎ granuliȎ sankaupas reikia paġalinti prieġ pradedant naujŃ uģdegimŃ. 

ǰKROVIMO 
GRłĢTAS 



 

 Niekada neiġtuġtinkite talpyklos viduje. 

Krosnelǟse su savaime iġsivalanļiu degikliu pakanka iġ naujo nustatyti signalŃ ir vǟl Ǳjungti krosnelň: prieġ Ǳdedant daugiau 

granuliȎ, 

krosnelǟ bandys uģdegti visas jau esanļias granules. 

1 

 
2 

 
3 

1 

 
2 

 
3 
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Ẻ Krosnelǟ gali bȊti labai karġta: pavojus nudegti! 

 

 
Darbinǟs temperatȊros ir galios nustatymas: 
Nustatykite dvi vertes pagal skyriuje "Ekrano apraġymas" pateiktus nurodymus. 

 

Ekrano ir temperatȊros reguliavimo apraġymas 
Pagrindinis delninio kompiuterio ekrano ekranas rodomas skirtingai, priklausomai nuo diegimo etape nustatytos hidraulinǟs schemos. 

 
0 schema (tik ġildymo sistema) 

1. Nurodoma rankiniu prietaisu iġmatuota patalpos temperatȊra (jei prijungtas iġorinis termostatas, nurodoma, ar reikia uģdegti su 

ON t.ext, ar iġjungti viryklň su OFF t.ext); 

2. Ikona, rodanti viryklǟs bȊsenŃ; 

3. Rodo vandens temperatȊrŃ termo krosnelǟje. 

 
NustatytŃ kambario temperatȊrŃ galite keisti bakstelǟdami rodyklǟs Ǳ virġȎ klaviġŃ. Taip ġi ekrano dalis paryġkinama ir rodoma ġiuo 

metu nustatyta temperatȊra. Klaviġais su rodyklǟmis Ǳ virġȎ ir Ǳ apaļiŃ galima keisti ġiŃ vertň. Kiekvieno pakeitimo patvirtinimas 

Ǳvyksta automatiġkai per 3 sekundes nuo pakeitimo arba paspaudus patvirtinimo mygtukŃ. PakeitimŃ patvirtina garsinis signalas. 

 
NustatytŃ vandens temperatȊrŃ galite keisti bakstelǟdami rodyklǟs Ǳ apaļiŃ klaviġŃ. Taip ġi ekrano dalis paryġkinama ir rodoma ġiuo 

metu nustatyta temperatȊra. Klaviġais su rodyklǟmis ǰ virġȎ ir ǰ apaļiŃ galima keisti ġiŃ vertň. Kiekvieno pakeitimo patvirtinimas 

Ǳvyksta automatiġkai per 3 sekundes nuo pakeitimo arba paspaudus patvirtinimo mygtukŃ. PakeitimŃ patvirtina garsinis signalas. 

 
1 schema (katilo jutiklis) 

 

1. Nurodo, kokiŃ karġto vandens bako temperatȊrŃ reikia palaikyti (jei prie bako prijungtas termostatas, jis nurodo, ar reikia 

paġildyti buitinǱ vandenǱ su ON t.ext., ar ne su OFF t.ext.); 

2. Ikona, rodanti viryklǟs bȊsenŃ; 

3. Rodo vandens temperatȊrŃ termo krosnelǟje. 

 
NustatytŃ karġto vandens temperatȊros ir kambario temperatȊros nustatymŃ galima pakeisti palietus rodyklǟs Ǳ virġȎ klaviġŃ. Taip 

pereisite Ǳ naujŃ ekranŃ, kuriame bus rodoma ġiuo metu nustatyta temperatȊra. 

Klaviġu su rodykle Ǳ virġȎ Ǳjungiamas kambario temperatȊros (kambario nustatymas) keitimas, o klaviġais su rodyklǟmis Ǳ virġȎ ir Ǳ 

apaļiŃ galima keisti ġiŃ vertň. Bet kokie pakeitimai patvirtinami automatiġkai. 

Klaviġu su rodykle Ǳ apaļiŃ aktyvuojamas karġto vandens temperatȊros (nustatyto katilo) keitimas, o klaviġais su rodyklǟmis Ǳ virġȎ ir 

Ǳ apaļiŃ galima keisti ġiŃ vertň. Bet kokie pakeitimai patvirtinami automatiġkai. 

 
NustatytŃ vandens temperatȊrŃ galite keisti bakstelǟdami rodyklǟs Ǳ apaļiŃ klaviġŃ. Taip ġi ekrano dalis paryġkinama ir rodoma ġiuo 

metu nustatyta temperatȊra. Klaviġais su rodyklǟmis ǰ virġȎ ir ǰ apaļiŃ galima keisti ġiŃ vertň. Kiekvieno pakeitimo patvirtinimas 

Ǳvyksta automatiġkai per 3 sekundes nuo pakeitimo arba paspaudus patvirtinimo mygtukŃ. PakeitimŃ patvirtina garsinis signalas. 
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2 schema (buferinǟs talpyklos jutiklis) 

 

1. Nurodo, kokiŃ vandens temperatȊrŃ norite pasiekti akumuliacinǟje talpykloje (jei termostatas prijungtas prie talpyklos, jis 

nurodo, ar reikia paġildyti buitinǱ vandenǱ su Ǳjungtu t.ext. ar ne su OFF t.ext.); 

2. Ikona, rodanti viryklǟs bȊsenŃ; 

3. Rodo vandens temperatȊrŃ termo krosnelǟje. 

 
NustatytŃ pȊdytuvo vandens temperatȊrŃ galima pakeisti palietus rodyklǟs Ǳ virġȎ klaviġŃ. Taip ġi ekrano dalis paryġkinama ir 

rodoma ġiuo metu nustatyta temperatȊra. Klaviġais su rodyklǟmis Ǳ virġȎ ir Ǳ apaļiŃ galima keisti ġiŃ vertň. Kiekvienas pakeitimas 

patvirtinamas automatiġkai per 3 sekundes nuo pakeitimo arba paspaudus patvirtinimo mygtukŃ. PakeitimŃ patvirtina garsinis 

signalas. 

Termokaitlentǟje vandens temperatȊros keisti negalima. 

 
3 schema (katilo jutiklis + buferinǟs talpyklos jutiklis) 

 

1. Nurodo, kokiŃ karġto vandens bako temperatȊrŃ reikia palaikyti (jei termostatas prijungtas prie bako, jis nurodo, ar reikia 

paġildyti buitinǱ vandenǱ su ON t.ext., ar ne su OFF t.ext.); 

2. Ikona, rodanti viryklǟs bȊsenŃ; 

3. Nurodo, kokiŃ vandens temperatȊrŃ norite pasiekti akumuliacinǟje talpykloje (jei termostatas prijungtas prie talpyklos, jis 

nurodo, ar reikia paġildyti buitinǱ vandenǱ su Ǳjungtu t.ext. ar ne su OFF t.ext.). 

 
NustatytŃ karġto vandens ruoġimo temperatȊrŃ galima pakeisti palietus rodyklǟs Ǳ virġȎ klaviġŃ. Taip ġi ekrano dalis paryġkinama ir 

rodoma ġiuo metu nustatyta temperatȊra. Klaviġais su rodyklǟmis Ǳ virġȎ ir Ǳ apaļiŃ galima keisti ġiŃ vertň. Kiekvienas pakeitimas 

patvirtinamas automatiġkai per 3 sekundes nuo pakeitimo arba paspaudus patvirtinimo mygtukŃ. PakeitimŃ patvirtina garsinis 

signalas. 

 
NustatytŃ pȊdytuvo vandens temperatȊrŃ galima pakeisti palietus rodyklǟs ģemyn klaviġŃ. Taip ġi ekrano dalis paryġkinama ir 

rodoma ġiuo metu nustatyta temperatȊra. RodykliȎ Ǳ virġȎ ir Ǳ apaļiŃ klaviġais galima keisti ġiŃ vertň. Kiekvienas pakeitimas 

patvirtinamas automatiġkai per 3 sekundes nuo pakeitimo arba paspaudus patvirtinimo mygtukŃ. PakeitimŃ patvirtina garsinis 

signalas. 

 

Greitas bȊsenos rodymas 
Pagrindiniame ekrane, palietus klaviġŃ CONFIRM, galima perģiȊrǟti kai kuriuos parametrus, kuriuos matuoja viryklǟs valdymo 

blokas. Rodomi parametrai keiļiasi pagal nustatytŃ ġablonŃ. 
 

Å GALIA: nurodo viryklǟs galiŃ, kuri gali bȊti: 

- MIN: veikimas maģiausia galia; 

- MAX: veikimas maksimalia galia; 

- MOD: viryklǟs moduliavimas, kai pasiekiami nustatymai; 

- SANI: jei yra greitojo karġto vandens ruoġimo rinkinys, kai tik gaunamas buitinio karġto vandens poreikis, viryklǟ 

autonomiġkai persijungia Ǳ buitinǱ maitinimŃ; 

Å PUMP: rodo, ar siurblys Ǳjungtas, ar iġjungtas; 

Å 3 eigȎ voģtuvas: rodo, ar triġakis voģtuvas yra ĠILDYMO, SANITARINIO ĠILDYMO, PUSFERIO ar KOTLO padǟtyje; 

Å PRESSURE (slǟgis): rodo vandens slǟgǱ viryklǟje. 

Å REMOTE CTRL TEMPERATURE: rankinio nuotolinio valdymo pulto nustatoma temperatȊra 



 

Kai pasiekiama nustatyta kambario temperatȊra, viryklǟ pereina Ǳ modulinǱ reģimŃ ir siurblys iġsijungia. ǰvykus 

vandens temperatȊrai pakilus, siurblys automatiġkai vǟl Ǳsijungia. 

Meniu TECHNIKAS 

Technikos ir Gamintojo meniu yra apsaugoti slaptaģodģiu. ĠiȎ meniu parametrȎ keitimas gali kom- 

paģadǟkite, kad krosnelǟ veikia ir yra saugi. Tokiu atveju garantija netenka galios. 
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PRIETAISO VEIKIMO ETAPAI  

Uģdegimo etapȎ seka 

ǰJUNGIMAS - pradinis granuliȎ Ǳkrovimo etapas; 

 
WAIT FLAME (laukti liepsnos) - liepsnos kȊrimo laukimo fazǟ; 

 
PLAMBOS PRIEĢASTIS - liepsnos stabilizavimosi fazǟ ir degiȎjȎ medģiagȎ sumaģǟjimas degtuko viduje; 

 
 
 

 
DARBAS - veiklos etapas, apraġytas specialiame skyriuje; 

 
 
 

 

Moduliacija 
Darbo fazǟs metu prietaisas turi pasiekti nustatytŃ kambario temperatȊrŃ; kai ġi sŃlyga Ǳvykdoma, viryklǟ persijungia Ǳ MODULA- TION 

reģimŃ, kai kuro sŃnaudos yra minimalios. 
 

 

 
"Eco stop 
ǰjungus funkcijŃ "COMFORT CLIMA", viryklǟ iġsijungia, kai pasiekiama nustatyta kambario / vandens temperatȊra. Nustaļius 

"Vasaros" sezonŃ, viryklǟ iġsijungia, kai pasiekiama karġto vandens (boilerio) temperatȊra. 

 

Budǟjimo reģimas 
STAND-BY reģimas Ǳjungiamas, kai vandens temperatȊra pasiekia 85 ÁC, ġi funkcija skirta apsaugoti grandinň, ypaļ kai H2O 

boileryje neveikia COMFORT CLIMATE funkcija. Jei katilas nǟra tokios bȊklǟs , jis persijungia Ǳ STAND- BY reģimŃ, kad bȊtȎ 

uģtikrinta hidraulinǟs grandinǟs apsauga. Katilas vǟl Ǳsijungia automatiġkai, kai atvǟsta, su sŃlyga, kad praġoma ġildymo. 

 

Sanitarinis 
Jei yra iġorinis greitaveikis ġilumokaitis su srauto jungikliu, atidarius buitinǱ vandenǱ, viryklǟ pereina Ǳ "sanitarinǱ" maitinimŃ. Ġi 

funkcija Ǳjungiama tik naudojant schemŃ 0. Jei viryklǟ iġjungta, ji lieka iġjungta. 

 

 

Meniu funkcijȎ apraġymas 
Norǟdami patekti Ǳ MENIU ekranŃ, paspauskite meniu prieigos mygtukŃ 

 
Norǟdami slinkti meniu sŃraġu, naudokite mygtukus "ǰ virġȎ" ir "ǰ apaļiŃ", tada paspauskite patvirtinimo klaviġŃ, kad 

patektumǟte Ǳ submeniu. Tada, norǟdami grǱģti Ǳ "Home" (Pagrindinis) ekranŃ, kelis kartus paspauskite grŃģinimo 

mygtukŃ. 

 
Krosnelǟje yra daugybǟ funkcijȎ, kurias galima naudoti kiekviename meniu. Kai kurie iġ ġiȎ meniu yra prieinami galutiniam 

vartotojui, kiti yra apsaugoti slaptaģodģiu, todǟl jais gali naudotis tik popardaviminio aptarnavimo centras. 

 

 
Meniu VARTOTOJAS 

Meniu PRODUKCININKAS 

 

 

NAUDOTOJA

S 

TECHNIKAS 

GAMINTOJA

MENIU  

LT  



 

Rankinio Ǳrenginio rodoma temperatȊra valdo viryklǟs moduliacijŃ. Jei norite reguliuoti ventiliacijŃ ad- 

Ǳjungň viryklň, nustatykite ventiliatoriȎ Ǳ A reģimŃ, kaip parodyta atitinkamame skyriuje. 

Kai kuriuose modeliuose ventiliatoriaus greiļio keitimas gali bȊti ribotas. Ģr. pastraipŃ "Veikimo apraġymas". 

Galios pasirinkimas galioja tik veikiant termofikacinei krosnelei. KiekvienŃ kartŃ paleidģiant iġ naujo, reikġmǟ automatiġkai 

atstatoma 

Ǳ MAX. 

ǰJUNGTI CHRONO ǰJUNGTI CHRONO 
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VARTOTOJO MENIU (vienintelis galutinis naudotojas) yra ġie submeniu: 

 

 
Meniu VǞDINIMAS Meniu 

SET POWER 

Meniu CHRONOTERMOSTATAS 

Meniu ǰkrovimo ġlifuoklis 
 
 

 
Meniu SET AIR-PELLET 

Meniu STOVE STATUS 

Meniu COMFORT CLIMA 

Meniu SETTING 

 
 

 
Ventiliacija 

Krosnelǟs, turinļios ventiliacijŃ, gali ġildyti aplinkŃ ir dǟl ventiliacijos. 
 

 
 

 
Norǟdami pakeisti ventiliacijŃ, spauskite didinimo / maģinimo klaviġus "padidinti / sumaģinti". 

 
 
 

 
VentiliacijŃ galima nustatyti nuo 0 (iġjungta) iki 3 (didģiausia vertǟ). Nustaļius vertň A (automatinis), ventiliacija veikia pagal 

nustatytŃ viryklǟs galingumŃ. 
 

 
Nustatyti galiŃ 

Ġios krosnelǟs suprojektuotos taip, kad automatiġkai reguliuotȎ galiŃ pagal ġilumos poreikǱ. Taļiau naudodamiesi ġia funkcija galite 

pasirinkti, kad jos veiktȎ maģiausiu galingumu. 

 

 
Naudojant mygtukus "UP" ir "DOWN" galima keisti darbinň galiŃ 

 
 

 

 
Chronotermostatas 

Naudodami chronotermostato funkcijŃ galite uģprogramuoti automatinǱ viryklǟs ǱjungimŃ ir iġjungimŃ 4 nepriklausomais laiko intervalais (SET 

CHRONO 1-2-3-4). 

Norǟdami Ǳjungti funkcijŃ, Ǳeikite Ǳ meniu CHRONOTERMOSTATAS ir pasirinkite funkcijŃ AKTIVUOTI CHRONO 

 

 
Norǟdami modifikuoti vienŃ iġ 4 galimȎ programȎ, pasirinkite modifikuojamŃ CRONO programŃ ir Ǳeikite Ǳ modifikavimo ekranŃ. 

IĠSIRINKTI GALIł 

VǞDINIMO GALIA 

VARTOTOJAS  

VENTILIACIJA 

NUSTATYTI GALIOS 

CHRONOTERMINIO 

PAKROVIMO SRAIGŇ 

 

VARTOTOJAS  

ǰRODYTI AIR-PELLET 

VIRYKLǞS 

BȉSENA 

KOMFORTAS 

CLIMA 

NUSTATYMAS 

 



 

 Degimo reguliavimas - tai operacija, kuriai atlikti reikia daug patirties. Rekomenduojame kreiptis Ǳ ǱgaliotŃjǱ techninǟs 

prieģiȊros centrŃ, kad jis tinkamai sukalibruotȎ krosnelň. 
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Pavyzdģia
i 

Paspausdami didinimo klaviġŃ galite keisti kiekvienŃ reikġmň ir Ǳjungti dienas. 

Savaitǟs naujienos; 

Paspausdami didinimo klaviġŃ galite keisti kiekvienŃ reikġmň ir Ǳjungti dienas. 

Savaitǟs naujienos; 

 Paspauskite "patvirtinti", kad patvirtintumǟte nustatymus ir pereitumǟte prie kitos 

reikġmǟs; 

 
Paspauskite mygtukŃ "atgal", kad grǱģtumǟte Ǳ puslapǱ CHRONOTERMOSTATAS. 

 

 
1: Ǳjungti 8.30 val. 

2: iġjungti 21.30 val. 

3: aktyvavimo dienos: 4: Programos 

numeris "chrono": 1 

5: nustatyta 21 °C kambario 

temperatȊra 6: nustatyta 51 °C 

vandens temperatȊra 

 

 
1: Ǳjungti 9.00 val. 

2: Iġjungti 12.00 val. 

3: aktyvavimo dienos: 4: Programos 

numeris "chrono": 2 

5: nustatyta 22 °C kambario 

temperatȊra 6: nustatyta 52 ÁC 

vandens temperatȊra 

 
 

 
Modeliuose su ventiliacija galima programuoti kiekvienŃ ventiliacijos greitǱ, kaip nurodyta pirmiau. 

 
Nustatytas oras - granulǟs 

Nustatant PELLET - FLOW miġinǱ, galima reguliuoti degimŃ keiļiant granuliȎ kiekǱ, ǱdǟtŃ Ǳ degiklǱ, ir (arba) oro kiekǱ. Iġ tiesȎ, dǟl 

savo prigimties granulǟs skiriasi savo grȊdeliȎ dydģiu ir sudǟtimi: net ir to paties prekǟs ģenklo granuliȎ maiġai gali bȊti skirtingȎ 

savybiȎ. 

Jei degimas nǟra optimalus, pakeiskite srauto parametrŃ, kad sureguliuotumǟte degimo oro kiekǱ. Jei vien oro reguliavimo nepakanka, taip 
pat gali bȊti 

reikia keisti granuliȎ parametrŃ. 
 

 
 

Mygtukais ǰ virġȎ ir ǰ apaļiŃ pakeiskite granuliȎ 

% vertǟ. 

Paspauskite mygtukŃ CONFIRM, kad 

patvirtintumǟte vertň ir pereitumǟte prie 

elemento % srautas. 

 
 

 
Srautas  

 
 

 
Srautas  
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ǰJUNGTI KOMFORTł ǰJUNGTI KOMFORTł 
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Viryklǟs bȊklǟ 

Ġiame meniu galite patikrinti, ar teisingai veikia svarbiausi prietaiso parametrai. Toliau pateikiamas realiȎ viryklǟs duomenȎ sŃraġas 

naudinga pagalbos tarnybai kontrolǟs etapuose. 

 
AKTYVȉS KOMPONENTAI 

- PUMP: cirkuliacinio siurblio bȊsena (veikia) 

- 3 eigȎ voģtuvas: 3 eigȎ voģtuvo DHW (buitinis karġtas vanduo) arba HEAT (ġildymas) padǟtis; 

- Slǟgis: sistemos slǟgis; 

- Krosnelǟs bȊklǟ; 

 
REALUS STATUSAS 

- POWER: dabartinǟ katilo galia; 

- RDS: srauto matuoklio rodmenys; 

- RPM: dȊmȎ siurblio greitis; 

- SET: nustatytas faktinis srautas (oro srauto matuoklis); 

 
TEMPERATȉROS 

- REMOTE CTRL TEMPERATURE: rankinio Ǳrenginio rodoma temperatȊra; 

- T.EXT: Iġorinis termostatas (praġymas Ǳjungti); 

- T.FLAME: Liepsnos temperatȊra (degimo kameroje); 

- T.SMOKE: degimo dȊmȎ iġmetimo temperatȊra; 

- T.DEB.C: Ǳleidimo srauto matuoklio temperatȊra; 

- T.DEB.H: ġildomo srauto matuoklio temperatȊra; 

- T.MB: elektroninǟs plokġtǟs temperatȊra; 

 
TEMPERATȉRA H20 

- T.H20 O: katilo vandens temperatȊra (SUPPLY); 

- T.H20 I: Katilo vandens temperatȊra - grǱģta iġ sistemos; 

- WATER HEATER T.: katilo karġto vandens temperatȊra; 

- T.PUFFER H: Puferio temperatȊra - vidutinis ġiltasis taġkas; 

- T.PUFFER L: antrasis puferio temperatȊros rodmuo (ģema temperatȊra). 

 

"Comfort clima 

ǰjungus ġiŃ funkcijŃ, viryklǟ iġsijungia automatiġkai, kai pasiekiama norima kambario temperatȊra. Kai kambario temperatȊra 

pasiekia delniniame kompiuteryje arba iġoriniame termostate nustatytŃ vertň, viryklǟ Ǳjungia moduliacijos fazň. Jei pasiekta 

temperatȊra iġlaikoma nustatytŃ laikŃ (DELAY SWITCH OFF), viryklǟ iġsijungia automatiġkai, o ekrane pasirodo uģraġas ECO. 

Krosnelǟ vǟl Ǳsijungia, kai temperatȊra nukrenta ģemiau nustatytos ribos (DELTA RESTART). 

 
ǰǟjň Ǳ klimato komforto meniu, galite atlikti funkcijai skirtus nustatymus: ǰJUNGTI KOMFORTł: Ǳjungti / iġjungti 

funkcijŃ 

KOMFORTO VALDYMAS: pasirinkti, ar Ǳjungti klimato komforto funkcijŃ pagal vandens ar patalpos temperatȊrŃ. 

DELTA RESTART: norǟdami pakeisti Delta Comfort klimato 

vertň DELAY SWITCH OFF: norǟdami pakeisti Delay Switch 

Off vertň 

 
Funkcijos COMFORT CLIMA paskirtis - Ǳjungti ECO STOP bȊsenŃ, jei nustatyta kambario / katilo vandens temperatȊra ne maģiau 

kaip "X" minuļiȎ (DELAY SWITCH OFF). ĠiŃ bȊsenŃ viryklǟ iġlaiko tol, kol patalpos / vandens temperatȊra nukrenta ģemiau "Y" 

reikġmǟs (Y = nustatyta reikġmǟ - DELTA COMFORT CLIMA). 

Pavyzdģiui, naudojant "Climate Comfort" valdymŃ "Air", nustatant 21 ÁC aplinkos temperatȊrŃ, "Delta Comfort Clima" "5 ÁC", "Delay 

Switch Off" "5 min", viryklǟ Ǳsijungia Ǳ modulinǱ maitinimŃ, kai pasiekia 21 ÁC, o jei temperatȊra palaikoma 5 minutes, viryklǟ 

iġsijungia (Eco stop). Krosnelǟ vǟl Ǳsijungia, kai nustatoma 16 ÁC temperatȊra (21 ÁC - 5 °C). 

Pavyzdģiui, esant 65 Á C nustatytai katilo vandens temperatȊrai, viryklǟ iġsijungia, kai ji pasiekiama, kad vǟl ǱsijungtȎ, kai 

nustatoma 60 ° (65 ° C - 5 Á C) temperatȊra. 

 



 

UĢDELST

AS 

IĠJUNGIMAS 

UĢDELST

AS 

IĠJUNGIMAS 

  ACTIVATE T.E X T     ACTIVATE T.E X T   

"NamȎ" reģime vietoj matuojamos ir nustatomos kambario temperatȊros atsiranda eilutǟ T ON, jei patalpoje, kurioje 

Ǳrengtas termostatas nepasiekǟ reikalaujamos temperatȊros arba uģraġas T OFF, jei temperatȊra patalpoje yra 

pasiekǟ. 
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RodykliȎ Ǳ virġȎ arba Ǳ apaļiŃ klaviġais pasirinkite "Comfort Clima" valdymo tipŃ pagal vandens 
temperatȊrŃ arba pagal patalpos temperatȊrŃ. 

 

 

 

 
Nustatymas 
Meniu SETTINGS yra ǱvairiȎ funkcijȎ: 

Ɇ DATA - VALANDOS 

Ɇ ǰJUNGTI T.EXT 

Ɇ SEZONAS 

Ɇ KONTRASTAS 

Ɇ VERSIJA FW 

Ɇ KALBA 

Ɇ ADJUST 

Nustatymai > Data - valanda 

ǰeikite Ǳ meniu SETTINGS, tada Ǳ meniu DATE-TIME 

Paspauskite didinimo klaviġŃ, kad pakeistumǟte 

kiekvienŃ reikġmň Paspauskite didinimo klaviġŃ, kad 

pakeistumǟte kiekvienŃ reikġmň 

Paspauskite "patvirtinti", kad patvirtintumǟte nustatymus ir 

pereitumǟte prie kitos parinkties. Paspauskite mygtukŃ "atgal", kad 

grǱģtumǟte Ǳ nustatymȎ puslapǱ 

ĠiŃ funkcijŃ taip pat galima Ǳjungti naudojant iġorinǱ termostatŃ, taļiau tokiu atveju Ǳ DELTA COMFORT CLIMA vertň neatsiģvelgiama. 

 
Nustatymai > ǰjungti t.ext 

Naudojant ġiŃ funkcijŃ galima aktyvuoti iġorinio termostato naudojimŃ, paspaudus mygtukŃ "patvirtinti", kad funkcija bȊtȎ Ǳjungta 

arba iġjungta. 
 

 

AIR  

H20   

LT  



 

 ĠǱ reguliavimŃ atlikite atsargiai ir tik patikimu prietaisu patikrinň nuokrypius nuo faktinǟs kambario temperatȊros! 

APSAUGA NUO 
KONDENSACIJOS 

APSAUGA NUO 
KONDENSACIJOS 
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Nustatymas > Sezonas 

Naudojant ġiŃ funkcijŃ galima pasirinkti ĢIEMOS arba VASAROS sezonŃ. Vasaros reģimu krosnelǟ veikia tik ġildydama karġtŃjǱ vandenǱ. 
 

 
Ģiemos/vasaros sezonui keisti naudokite klaviġus ǰ virġȎ/ǰ apaļiŃ. 

 
Nustatymas > Kontrastas 

Naudodami ġiŃ funkcijŃ galite pakeisti kontrasto nustatymŃ, kad pagerintumǟte delninio kompiuterio ekrano vaizdŃ. Kontrasto 

nustatymas, siekiant pagerinti delninuko ekrano rodymŃ. 

 
Naudodami klaviġus aukġtyn/ģemyn keiskite kontrasto nustatymŃ ir geriau vizualizuokite 

delniniame rinkinyje rodomŃ informacijŃ. 

Reikġmǟ gali bȊti nuo 0 iki 100. 50, palyginti su standartine verte. 
 

 
Nustatymai > Versijos programinǟ Ǳranga 

Naudodami ġiŃ funkcijŃ galite perģiȊrǟti dabartinň programinǟs Ǳrangos versijŃ. 
 
 
 
 
 
 

 
Nustatymai > Kalba 

Norǟdami pereiti prie kito nustatymo, atlikite pirmiau nurodytus veiksmus arba tiesiog iġimkite ir pakeiskite baterijas. Prietaisas iġ 

naujo nustatomas ir vǟl papraġoma pasirinkti norimŃ nustatyti kalbŃ. 

 
 
 
 
 
 

 
Nustatymas > Reguliuoti 

Reguliavimo funkcija leidģia keisti delniniame kompiuteryje esanļio aplinkos zondo nuskaitytŃ vertň, jŃ padidinant arba sumaģinant. 

nustatyta vertǟ (poslinkis). 
 
 
 
 

 
Klaviġais "UP" ir "DOWN" galima keisti aplinkos zondo, esanļio delniniame kompiuteryje, 

rodmenis, lyginant juos su atskaitos verte. 

Vertǟ gali svyruoti nuo -10 ÁC iki 10 ÁC. Standartinǟ vertǟ yra 0°C. 

 

 
Antikondensacinǟ sistema 
Jei Ǳjungiama apsaugos nuo kondensacijos sistema, ji neleidģia dȊmȎ temperatȊrai dȊmtraukyje per daug nukristi, kai krosnelǟ 

veikia "Modula" reģimu. 

FunkcijŃ galima Ǳjungti arba iġjungti paspaudus "patvirtinimo" klaviġŃ. 

 

ĢIEMA  

 
VASAROS  

KONTRASTAS 
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Bendras krosnies fazǟs iġdǟstymas 

 
 Fazǟ Apraġymas 
 

 

 
BAIGIAMASIS 
VALYMAS 

 
Krosnelǟ yra iġsijungimo fazǟje, o auġinimo fazǟ nebaigta. 

dar. 

 

 

 
ǰJUNGTAS 
PERJUNGIKLIS 

 
Prasideda krosnelǟs kaitinimo etapas ir granulǟs pradeda kristi Ǳ groteles. 

 

 
LAUKIA LIEPSNOS 

 
Granulǟs uģsidega ir naudojasi Ǳsiurbiamo oro, kuris praeina pro kaitinamŃjǱ ġildytuvo 

vamzdǱ, ġiluma. 

 

 

 
LIEPSNOS FAZǞ 

 
Krosnelǟje Ǳsiplieskia liepsna. 

 

 

 
DIRBKITE ESANT 
MAKSIMALIAM P 

 
Krosnelǟ baigǟ Ǳjungimo etapŃ ir veikia didģiausiu nustatytu galingumu. 

 

 

 
DARBAS MIN P 

 
Po uģdegimo viryklǟ veikia nustatyta darbine galia. 

 

 

 
DARBAS PRIE KARĠTO 
VANDENS P 

 
Krosnelǟ veikia esant darbiniam pajǟgumui, skirtam karġtam 

vandeniui ruoġti (srauto jungiklis reikalingas su karġto vandens 

rinkiniu arba karġto vandens katilu). 
 

 

 

 
MODULIUOTI H2O 

 
Pasiekta pageidaujama nustatyta katilo vandens temperatȊra. 

 

 
KAMBARIO 

TEMPERATȉROS 

MODULIACIJA 

 
Pasiekta nustatyta kambario temperatȊra. 

 

 

 

 
GRATE 

 
Aktyvus degikliȎ valymo etapas (periodinǟ funkcija). 

 

 

 
ECO STOP 

 
ǰjungus "Climate Comfort" funkcijŃ, viryklǟ persijungia Ǳ automatinio iġsijungimo 

reģimŃ, kai pasiekiama nustatyta kambario temperatȊra (ģr. tam skirtŃ skyriȎ). 

 

 

 
PALEIDIMO/IĠ NAUJO 
PALEIDIMO LAUKIMAS 

 
Praġoma Ǳjungti viryklň, taļiau ji yra auġinimo fazǟje; Ǳvykdģius ġiŃ sŃlygŃ, viryklǟ 

vǟl Ǳsijungia automatiġkai. 

 

 

 
ǰJUNGTI IĠ NAUJO 

 
ǰjungiamas HOT restartavimo etapas. Veikimas 

panaġus Ǳ Ǳjungimo fazǟs veikimŃ 

 

 

 
KARĠTAS DȉMAS 

Pasiekta maksimali dȊmȎ temperatȊros riba. Kad bȊtȎ lengviau atvǟsti, krosnelǟ 

sumaģina naġumŃ iki minimumo, o ventiliacija veikia 5 galios lygiu, todǟl dȊmȎ 

temperatȊra sumaģǟja. 
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 Fazǟ Apraġymas 
 

 

 
OFF 

 
Viryklǟ iġjungta 

 

 

 
LAUKTI GRANULIȍ IĠ 

Kai Ǳjungimo praġymas iġ ECO-STOP reģimo sutampa su automatinio iġsijungimo 

sŃlyga (iġ laikmaļio), viryklǟ Ǳsijungia, uģtikrindama visiġkŃ pakuros iġvalymŃ prieġ 

perjungiant Ǳ FINAL CLEANING reģimŃ. 

 

 

 
AUGERIO 
PERSPǞJIMAS 

SłLYGA: kai granuliȎ nustatymas (nustatytas granuliȎ kiekis +5) yra artimas 

nuolatinǟs apkrovos bȊklei. 

SPRENDIMAS: Nustatykite vertň atgal Ǳ 0. 

 

 

 
GENERIC ALARM 

 
Viryklǟ yra pavojaus bȊsenos; ģr. trikļiȎ ġalinimo skyriȎ. 

 

 

 
ANOMALIJA (bendra) 

 
Viryklǟ aptiko anomalijŃ; ģr. trikļiȎ ġalinimo skyriȎ. Paspaudus patvirtinimo 

klaviġŃ, problema apraġoma. 

 

 

 
AUTOMATINIS AKTYVI 

VALYMO SISTEMA 

 
Modeliuose su automatine valymo sistema rodoma jos veikimo bȊsena. 

 

 

 
STOVǞTI ĠALIA 

 
Priverstinio iġjungimo bȊsena, kai katilo vanduo pasiekia 85 ÁC. Krosnelǟ vǟl 

Ǳsijungia automatiġkai, jei Ǳvykdomos pakartotinio Ǳjungimo sŃlygos. 



 

Praneġimo "SET RDS" pasirodymas rodo, kad pradinǟ parametrȎ testavimo ir kalibravimo procedȊra nebuvo 

atliktas teisingai. Ġis poģymis nereiġkia, kad krosnelǟ uģsikuria. 
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ǰspǟjamasis iġġokantis langas 

 
 Anomalija Apraġymas 

ADJUST 
RDS 

SISTEMA 

RDS SISTEMOS 

REGULIAVIMO PRAĠYMAS 

(tik jei Ǳdiegta RDS sistema) 

Tai rodo, kad bandymȎ procedȊra ir pradinis parametrȎ kalibravimas buvo 

atlikti neteisingai. 

Taļiau ġi nuoroda neuģblokuoja viryklǟs. 

 

 

SRAUTO MATUOKLIO 
GEDIMAS 

(tik jei Ǳdiegta RDS sistema) 

 
Jis rodo oro srauto matuoklio gedimŃ, ir viryklǟ persijungia Ǳ minimalȎ 

pajǟgumŃ, iġjungdama RDS sistemŃ. 

 

 

 
PASLAUGOS UĢKLAUSA 

Pasiekta nustatytȎ darbo valandȎ riba. Rodomas simbolis iġlieka aktyvus per 

visŃ darbo etapŃ. Viryklei reikalinga nestandartinǟ techninǟ prieģiȊra. 

 

Signalizavimas Prieģastis Sprendimas 

 
 
 
 

 
VALYKITE 
GROTELES 

(tik jei Ǳdiegta RDS 

sistema) 

Durelǟs ir peleninǟ netinkamai 

uģdarytos 

 

ǰsitikinkite, kad jie tinkamai uģdaryti. 

 
Blogas degimas grotelǟse. 

Iġjunkite krosnelň, iġvalykite pakurŃ ir patikrinkite atraminio stendo 

ġvarŃ, iġvalykite vamzdģiȎ pluoġtŃ, Ǳjungdami turbolatorius, ir 

sureguliuokite degimŃ pagal granuliȎ ir oro nustatymus. 

SvetimkȊnio buvimas oro paǟmimo 

vamzdyje. 

 
Patikrinkite, ar yra, ir paġalinkite svetimkȊnǱ 

Oro srauto matuoklis gali bȊti 
neġvarus. 

Iġvalykite srauto matuoklǱ, kai viryklǟ yra "Iġjungta" bȊsenos 

 Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 
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Aliarmai (lentelǟ su nuorodȎ kodais) 

 

Cod. Pavadinimas Prieģastis Sprendimas 

 
AL 01 

 
BLACK OUT 

 
Nǟra Ǳtampos darbo fazǟs metu 

Paspauskite iġjungimo mygtukŃ ir vǟl Ǳjunkite 

viryklň 

Jei problema iġlieka, kreipkitǟs Ǳ palaikymo 

tarnybŃ 

 
AL 02 

 
LIEPSNOS / 

IĠMETAMȍJȍ DUJȍ 

ZONDO GEDIMAS 

K zondas veikia netinkamai Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

K zondas atjungtas nuo elektroninǟs plokġtǟs 
Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

 
 

 
AL 03 

 
 

 
PERKAITINTA LIEPSNA 

/ IĠMETAMOSIOS 

DUJOS 

 
Degimas krosnelǟje nǟra optimalus dǟl 

uģsikimġusiȎ ar uģsikimġusiȎ vidiniȎ krosnelǟs 

ortakiȎ krosnelǟs viduje. 

Iġjunkite krosnelň, iġvalykite degiklǱ ir 

vamzdģiȎ pluoġtŃ bei sureguliuokite degimo 

nustatymŃ GranuliȎ ir oro vertǟs 

Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

 Jei problema iġlieka, kreipkitǟs Ǳ palaikymo 

tarnybŃ 

 

 
AL 04 

 
PAĢEISTAS 

DȉMȍ 

IĠTRAUKIMO 

VAMZDIS 

Neveikia arba yra netinkamai prijungtas dȊmȎ 

iġmetimo kodavimo Ǳtaisas 
Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

DȊmȎ iġtraukimo Ǳrenginio maitinimo nǟra. Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

DȊmȎ iġtraukǟjas yra uģblokuotas. Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

 
 

 
AL 05 

 
 

 
NǞRA ǰJUNGIMO 

 
GranuliȎ bakas tuġļias. 

Patikrinkite, ar konteineryje nǟra granuliȎ. 

Jei reikia, papildykite. 

GranuliȎ kalibravimas ir siurbimas Ǳjungimo 

fazǟje yra neteisingas. 
Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

Uģdegimo ritǟ yra sugedusi arba netinkamai 

Ǳrengta 
Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

 
 
 
 

 
AL 06 

 
 
 
 

 
PARUOĠTOS 
GRANULǞS 

 
GranuliȎ bakas tuġļias. 

Patikrinkite, ar konteineryje nǟra granuliȎ. 

Jei reikia, papildykite. 

 
Pavaros variklis neǱkrauna granuliȎ. 

Iġtuġtinkite bakŃ ir patikrinkite, ar jame nǟra 

kokiȎ nors daiktȎ, kurie gali trukdyti tinkamai 

veikti sraigtei. 

Pakrauta per maģai granuliȎ 
Reguliuokite granuliȎ nustatymŃ iġ "SET AIR/ 

PELLETS" (nustatyti orŃ / granules) 

 Jei problema iġlieka, kreipkitǟs Ǳ palaikymo 

tarnybŃ 

 
 
 

 
AL 07 

 
 

 
ATSTATOMAS 

TERMINIS 

IĠJUNGIKLIS 

 
Suveikǟ prie bunkerio prijungtas rankinio 

atstatymo termostatas 

 
Iġ naujo nustatykite termostatŃ paspausdami 

mygtukŃ, esantǱ ant viryklǟs galinǟs dalies. 

Degimas krosnelǟje nǟra optimalus dǟl 

uģsikimġusiȎ ar uģsikimġusiȎ vidiniȎ krosnelǟs 

ortakiȎ krosnelǟs viduje. 

Iġjunkite krosnelň, iġvalykite degiklǱ ir 

vamzdģiȎ pluoġtŃ bei sureguliuokite degimo 

nustatymŃ GranuliȎ ir oro vertǟs 

 Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

 
AL 08 

 
DEPRESIJA 

DȊmtraukis uģsikimġňs. Patikrinkite, ar dȊmtraukis laisvas ir ġvarus 

Vakuumo matuoklis sugedňs. Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

AL 10 OVERTEMP. H2O Katilo vandens temperatȊra virġija 90 °C. Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

 
AL 11 

 
H20 ZONDO GEDIMAS 

Katilo vandens zondas veikia netinkamai. Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

Katilo vandens zondas atjungtas nuo 

elektroninǟs plokġtǟs. 
Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 



 

 Bet koks pavojaus signalas iġ karto iġjungia termokrosnelň. Paspauskite maitinimo mygtukŃ, kad iġ naujo nustatytumǟte 
pavojaus signalŃ. Prieġ vǟl Ǳjungdami termo krosnelň, patikrinkite, ar signalas paġalintas, o modeliuose be automatinio 
valytuvo - ar uģkȊrǟjas 

gerai iġvalytas, kad bȊtȎ uģtikrintas teisingas paleidimas iġ naujo. 
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Cod. Pavadinimas Prieģastis Sprendimas 

 
AL 12 

DȉMȍ 

IĠTRAUKIMO 

SISTEMA 

Dǟl ventiliatoriaus kliȊties arba Ǳtampos kritimo 

dȊmȎ iġtraukimo sistemos naġumas sumaģǟjo. 
 
Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

AL 14 AUGERIO FAZǞ Nǟra kabelio jungties krumpliaraļio varikliui 
maitinti 

Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

 
AL 15 

 
AUGER TRIAC 

Sugedusi elektroninǟs plokġtǟs, valdanļios 

granuliȎ sraigň, vidinǟ dalis. 
Kreipkitǟs Ǳ pagalbos tarnybŃ 

Galimi Ǳtampos kritimai arba netinkama Ǳǟjimo 

Ǳtampa 
Patikrinkite tinklo ǱtampŃ. 

 

 
AL 16 

 

 
SLǞGIS 

Sistemos slǟgis yra didesnis arba maģesnis 

uģ iġ anksto nustatytŃ vertň, leistinos vertǟs 

nuo baro iki 2,5 baro (rekomenduojame, kad 

ġalto kontȊro slǟgis bȊtȎ apie 1,0 baro). 

 
Pripildykite sistemŃ arba iġleiskite orŃ, kad 

slǟgis bȊtȎ toks, kokio reikia tinkamam 

veikimui uģtikrinti. 

 Jei problema iġlieka, kreipkitǟs Ǳ palaikymo 

tarnybŃ 

 

 
AL 17 

NǞRA SRAUTO 

(tik jei Ǳdiegta RDS 

sistema) 

Srauto matuoklis nematuoja Ǳeinanļio oro srauto 
Patikrinkite, ar tinkamai uģdarytos durelǟs ir 

stalļius, ar teisingai uģdarytas, ir patikrinkite, 

ar neuģdarytas oro Ǳleidimo vamzdis. 

 Jei problema iġlieka, kreipkitǟs Ǳ palaikymo 

tarnybŃ 

 

 
AL 19 

 

 
VALYTUVO GEDIMAS 

 

 
Valytuvas nebaigǟ judesio ir yra netinkamoje 

padǟtyje 

Iġ naujo nustatykite signalizacijŃ ir palaukite, 

kol viryklǟ persijungs Ǳ IĠJUNGIMO reģimŃ. 

Iġjunkite ir vǟl Ǳjunkite maitinimŃ, sistema vǟl 

aktyvuoja valytuvŃ ieġkodama teisingos 

padǟties. 

Jei problema iġlieka, kreipkitǟs Ǳ palaikymo 

tarnybŃ 
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"Wifi" rinkinys 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
"Wifi" iġorinio maitinimo ġaltinio rinkinys (jei taikoma) 

 

 

I~ORINIS MAITINIMO ~ALTINIS 

SU MIKRO USB JUNGTIMI 



 

ĠiŃ operacijŃ atlikite tik esant ġaltam prietaisui ir iġtraukň elektros kiġtukŃ iġ elektros tinklo.Norǟdami Ǳdiegti "WiFi" modulǱ, ģr. 

iġorinň prietaiso dangŃ, jei ji yra, reikia nuimti.Kaip teisingai iġardyti dangŃ, ģr. dangos rinkinǱ. 

instrukcijos. Baigň operacijŃ, pakeiskite dangos padǟtǱ ir vǟl prijunkite elektros kiġtukŃ. 

 Programǟlǟs iġdǟstymas, kai kurie tekstai ar grafiniai elementai gali skirtis nuo ġiame vadove pateiktos versijos. 

Rev.0 24/09/2021  
Naudojimo ir techninǟs prieģiȊros vadovas Stilo 

Pag.60 

 

GREITASIS DIEGIMO VADOVAS RAVELLI SMART WI -FI  

Prijunkite "WiFi" modulio kabelǱ 
Prijunkite "WiFi" modulio kabelǱ prie gaminio elektroninǟs plokġtǟs nuosekliojo Ǳvado (A, B ir C pavyzdģiai). 

 

B 
c  

 

Programǟlǟ 
AtsisiȎskite "Ravelli Smart Wi-fi" iġ... 

 

 

 
Ryġys su "WiFi" moduliu 
Atidarykite programǟlň ir spustelǟkite Skenuoti QR kodŃ, nuskaitykite "WiFi" modulio etiketň ir spustelǟkite Prisijungti. 

 

Jei iġmanusis telefonas ar planġetinis kompiuteris neatpaģǱsta QR kodo, galite susieti 

rankiniu bȊdu. Iġ iġmaniojo telefono / planġetinio kompiuterio Ǳeikite Ǳ meniu 

"Android": "Android": "Settings" -> 

"Connections" -> "Wi-Fi": "iOS": Nustatymai -

> "Wi-Fi 

Pasirinkite tinklŃ "WINET-XXXXXXXXXX" ir Ǳveskite WPA raktŃ, nurodytŃ "wi-fi" Ǳrenginio etiketǟje, stengdamiesi Ǳvesti didģiŃsias 

arba maģŃsias raides, kaip parodyta". 

A 
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Prisijungimas prie "WiFi" tinklo 

Spustelǟkite eilǟs tvarka > Tinklai. Bus rodomas ekranas Pasirinkti wifi tinklŃ. Spustelǟkite Skenuoti tinklus: pasirinkite savo "Wi-Fi" 

tinklŃ. 

ir, jei reikia, Ǳveskite slaptaģodǱ. Uģdarykite programǟlň ir eikite Ǳ 5 punktŃ, kad uģregistruotumǟte savo paskyrŃ. 

 

 

 
Prietaiso elektroninǟs plokġtǟs pasirinkimas 

Spustelǟkite Modelio pavadinimas, pvz., KTR-AIR, tada spustelǟkite Yes (Taip).Ekrane pateikiamas programinǟs Ǳrangos sŃraġas: 

nustatň savo modelǱ, spustelǟkite Select (Pasirinkti) > Yes (Taip). Uģdarykite programŃ ir pereikite prie 6 veiksmo, kad 

uģregistruotumǟte paskyrŃ. 
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Paskyros registracija 
Deaktyvuokite "Wi-Fi" ryġǱ savo prietaise, atidarykite programŃ ir spustelǟkite Access to cloud (prieiga prie debesies). Pasirinkite 

Register your account (registruoti paskyrŃ), Ǳveskite reikiamŃ informacijŃ (pavadinime neturi bȊti tarpȎ) ir spustelǟkite Register 

(registruoti). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Patvirtinimo el. laiġkas 

Registracijos patvirtinimas bus atsiȎstas el. paġtu. Atidarykite el. laiġkŃ ir spustelǟkite aktyvavimo nuorodŃ. Narġyklǟje rezervuota 

bus atverta sritis, kurioje galite uģregistruoti "WiFi" ǱrenginǱ. 

 
"WiFi" Ǳrenginio registracija 

Paspaudus patvirtinimo el. laiġke esanļiŃ nuorodŃ, atsidarys naujojo Ǳrenginio registravimo langas: spustelǟkite Register your wifi 

device now! 1 ĢINGSNIS: Ǳveskite MAC adresŃ ir reg. kodŃ (ģr. modulio etiketň); 
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2 KLAUSIMAS ǰveskite gaminio serijos numerǱ ir suteikite moduliui pavadinimŃ (pvz., svetainǟs krosnelǟ); 

 
3 ĢINGSNIS Uģpildykite informacijŃ, spustelǟkite Toliau ir tada Baigti registracijŃ. 

 

 



 

 Krosnelǟs techninǟ prieģiȊra turi bȊti atliekama bent kartŃ per metus ir turi bȊti iġ anksto suplanuota su techninǟs pagalbos 

tarnyba. 

 Tam tikromis sŃlygomis, pavyzdģiui, Ǳjungiant ir iġjungiant krosnelň arba netinkamai jŃ naudojant, degimo produktuose gali 
bȊti maģȎ  Techninň prieģiȊrŃ reikia atlikti, kai krosnelǟ yra ġalta ir atjungus elektros energijos tiekimŃ. 

 GranuliȎ kokybǟ, krosnelǟs veikimo reģimas ir degimo kontrolǟ gali turǟti Ǳtakos techninǟs prieģiȊros darbȎ daģnumui. 

Vykdykite valymo operacijas taip, kad uģtikrintumǟte tinkamŃ viryklǟs veikimŃ. 

Rekomenduojama pirmuoju krosnelǟs arba naujo tipo granuliȎ naudojimo laikotarpiu atlikti valymo darbus 

daģnai, kad bȊtȎ galima tiksliai Ǳvertinti intervencijos daģnumŃ. 
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PRIEĤIǅRA 

Techninǟs prieģiȊros saugos Ǳspǟjimai 
 

 

 

 
Prieġ atlikdami bet kokiŃ techninǟs prieģiȊros operacijŃ, laikykitǟs ġiȎ atsargumo priemoniȎ: 

Å ǰsitikinkite, kad visos viryklǟs dalys yra ġaltos. 

Å ǰsitikinkite, kad pelenai yra visiġkai ġalti. 

Å Visada dirbkite su techninei prieģiȊrai tinkama Ǳranga. 

Å Baigň techninň prieģiȊrŃ, prieġ vǟl pradǟdami veikti, iġ naujo sumontuokite visas iġmontuotas dalis. 
 

 
Valymas 

 

 
Toliau pateiktoje lentelǟje iġvardytos bȊtinos valymo operacijos, reikalingos tinkamam viryklǟs veikimui uģtikrinti. 

 

DALYS / DAĢNIS 2-3 DIENOS 30 DIENȍ 60/90 DIENȍ 

PelenȎ stalļius  -  

Stiklas -   

Turbuliatoriai -   

Degimo kamera  -  

GranuliȎ talpykla  -  

Iġtraukimo kanalas   - 
 

 
PelenȎ stalļiaus valymas 

PelenȎ stalļiȎ reikia valyti kas 30 dienȎ (priklausomai nuo to, kiek laiko krosnelǟ naudojama ir kokio tipo granulǟs naudojamos). 

Norǟdami iġvalyti pelenȎ stalļiȎ, atlikite ġiuos veiksmus. 

 

1 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pele
nȎ 
stalļiu
s 

2 
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Stiklo valymas 

Ġalta virykle nuvalykite stiklŃ ġluoste ir stiklo valikliu. Pastaba: rinkoje 

yra virykliȎ stiklo valymo priemoniȎ. 

 
TurbuliatoriȎ valymas 

Eksploatacijos metu ant ġilumokaiļio vamzdeliȎ pavirġiaus nusǟda dulkǟs ir suodģiai. Siekiant uģtikrinti sklandȎ veikimŃ visŃ 

sezonŃ, patartina periodiġkai valyti ġilumokaitǱ, kai krosnelǟ yra ġalta. Iġtraukite grandiklio strypŃ ir tvirtai judinkite grandiklǱ pirmyn ir 

atgal. 

Baigň valyti ġilumokaitǱ, Ǳstumkite grandiklǱ Ǳ groteliȎ vidȎ (niekada nepalikite jo iġimto). 

 

 
Degimo kameros valymas 

Norǟdami iġvalyti pelenȎ stalļiȎ, atlikite ġiuos veiksmus: 

ģingsn
is 

veiksmas 

1 KiekvienŃ dienŃ iġsiurbkite degimo kamerŃ, naudodami ġiukġliȎ dǟģǟs pelenȎ dulkiȎ siurblǱ ir Ǳsitikinkite, kad pelenai 
visiġkai atvǟso. 

 
 

 
Degimo kamera 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
GranuliȎ talpyklos valymas 

Norǟdami iġvalyti granuliȎ rezervuarŃ, atlikite ġiuos veiksmus: 

ģingsni
s 

veiksmas 

1 Naudodami dulkiȎ siurblǱ periodiġkai paġalinkite ant rezervuaro dugno susikaupusias medienos pjuvenas. 

IġtraukiamȎjȎ kanalȎ valymas 


















